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Symbols of Urdted Nations documents are composed ofc&~!tat Ietters oom- 
hined with figures. Mention of such a symbof indicates a rsference to a United 
Nations document. 

Documents of the Security Council (symbol S/. . .) are normally published in 
quarterly Supplements of the Officfal Records of tbe Security Council. The date 
of the document indlcatesthesupplementinwhichit appears or in whicb informa- 
tion ahout it is given. 

The resolutions of the Security Council. numbered in accordsnce with a svstem 
adopted in 1964, are published in yearly volumesof Resofutions and DecisioBs of 
the S%urf@ Councfl. The new system. whfch has been applied retroactively to 
resolutions adopted before 1 January 1965, becamefullyoperative on that date. 

* 
* * 

Les cotes des documents de l’Organisation des Nations Unies se composent 
de lettres majuscules et de chtffres. La simple mention d’une cote dans un texte 
signifie qu’il s’agit d’un document de l’Organisation. 

Les documents (Lu Conseil de sécurité (cotes S/. . .) sont, en rsgle gén6rale. 
publi6s dans des Suppléments trimestriels aux Documents officiels du Conseil 
de sécurité. La date d’un tel document indique le supplément dans lequel on 
trouvera soit le texte en question. soit des indications le concernant. 

Les résolutions du Conseil de skurité. numérotées selon un sysG?me adopte 
en 1964, sont publiées. pour chaque année, dans un recueil de Résolutions et 
décisions du Conseil de sécurM. Ce nouveau systf%ne, appliqué rfztroactivement 
aux résolutions anterieures au ler Janvier 1965, estentrg pleinement en vigueur 
a cette date. 

Present: Tke represetiws of 
Bolivia, China, France, Ivoxy Coast, Jor 
the Iietherlands 
United Kïngdom 
Uuited States of 

1. Adoption of the agenda. 

2. Question concernlng the situatii in Terr 
under Portuguese administration: I&~I 
11 July 1963 addressed to President 
Security Cotmcil by tbe representatives of 
two Men&er States (W5347): 

Letter dated 28 July 1965 addressed 
President of the Sscurity Cotm~il bY the 
sentatives of thirtv-two Member States (S 

Letter dated 15 October I965 from tl& 
sentatives of Liberia, Madagascar, Sierra 
and Tunisia addressed to tbe President 
Security Council(S/6791). 

Expression of tha& to the ratiring Presid 

1. The PRESIDENT (trauslated from Spanish) 
mle 18 of our provisioual rules of p.medu 
representative of Bolivia is again President 
Council. As on previous occasions, we ~~SUI 
office with a feeling ofmodestyandprofoundre! 
bility. 1 am sure 1 am interpretiog tbe thought 
the memixers of the Cauncil wben 1 thank the I 
President, Mr. Pays& Reyes, represental 

Uruguay, fog the services rendered to tbe Co<u 
to the cause ofpeacedurïngtbemo~thhe was in 

2. Although we held few meetings in October, 
all aware of the indefatigabke efforts no: 
Mr. Pays& Reyes to obtaiu an impartial ande: 
solution to the problems which came bsfore us 
that period. 

3. Representing the countq of -Artigas. one 
most worthy audprogressivenatiansof LatiuAr 
Mr. Pays& Reyes performed bis dutywithequ: 
sud vigmu-. It is a special pleasure for the 
sentative of Bolivia, whicl? is a Sb~~~Chandtmc 

friend of the Eastern RepubIïc of Uruguay, 1 
gratulate a distiuguished CO~I~e and thank 1 
?A outstanding service. 



. . !  sont, en x-Z?& pénérale. 
fmmts 0Eciiels & Cocseii 
I supplément dans leqael 00 
3 le concernaut. 

BS selon un système adopte 
n Mxeilde R&okï~s et 
:. appliqd r&roactivement 
ntré pleinement en vigueur 

ELVE HUNDRED AND FIFTIETH 

eld in New York, on Thursday, 4 November 1965, at 3.30 p.m. 

ILLE DEUX CENT CI 

Te à New York, le jeudi 4 novembre 1965, a 15 h 30. 

President: Mr. Fernando ORTIZ SANZ (BoBvia). 

Present: The representatives ofthefollowingStates: 
Bolivia, Cbtna. France, ivory Coast, Jordau, Malaysia, 
tbe Netherlands, Union of Soviet Socialist Republics. 
United Kingdom of Great BritainandNortbernIreland, 
United States of America and Uruguay. 

Provisional agenda (S/Agenda/12SO/Rev.3) 

1. Adoption of the agenda. 

2. Question concerntng the situation in Territories 
under Portuguese administration: letter dated 
11 July 1963 addressed to the President of tbe 
Security Council by tbe representatives of thirty- 
two Member States (S/5347): 

Letter dated 28 July 1965 addressed to the 
President of the Security Council by the repre- 
seutatives of thtrty-two Member States (W6585); 

Letter dated 15 October 1965 from the repre- 
sentatives of Liberia, Madagascar, Sierra Leone 
and Tunisia addressed to tbe President of the 
Security Council (S/6791). ,, 

Expression of thanks to the retiring President 

1. The PRESIDENT (translated from Spauish): Under 
rule 18 of our provisional rules of procedure, the 
representative of Bolivia is agatn President of the 
Council. As on previous occasions, we assume tbis 
office with a feeling of modestyandprofoundresponsi- 
bility. 1 am sure 1 am interpreting the thoughts of ail 
the membem of the Couucil when 1 tbank the retiring 
President, yr. Pays& Reyes, representative of 
Uruguay, for the services rendered to the Counctl and 
to the cause ofpeaceduringthemonthhe was in office. 

2. Although we held few meetings in October, we are 
ail aware of the indefatigable efforts made by 
Mr. Pays& Reyes to obtain an impartial andeffective 
solution to the problems whtch came before us dwing 
tbat period. 

3. Representtng tbe country of Artigas, one of the 
most worthy andprogressive nations of Latin America, 
Mr. Pa~ssé Reyes performed bis dutywithequamrnity 
and vigtmr. It is a special pleasure for the repre- 
sentative Of Bolivia, wbich is a staunchandtraditiona 
friend of tbe Eastern Republic of Uruguay, to con- 

gratulate a distinguisbed colleague and thanh him for 
bis outstanding service. 

Pr6sident.f M. Fernando ORTIZ SANZ (Bolivie). 

Pdsents: Les représentants des Etats suivants: 
Bolivie, Chine. C&e d’ivoire, Etats-Unis d*Am%que, 
France, Jordanie, Malaisie, Pays-Bas, Royaume-Uni 
le Grande-Bretagne et d*lrlande du Nord, Union des 
Républiques socialistes soviétiques et Uruguay. 

Ordre du jour provisoire (S/Agenda/1250/R&.3) 

1. Adoption de l’ordre du jour. 

2. Question concernant la situation dans les territoi- 
res administrés par le Portugal: lettre, endatedu- 
11 juillet 1963. adressee au Pr&sident du Conseil 
de sécurit6 par les relwkentants de 32 Etats 
Membres (S/5347): 

Lettre, en date du 28 juillet 1965, adress&e au 
PrBsident du Conseil de sëcurit5 par les repr&- 
sentants de 32 Etats Membres (S/6585); 

Lettre, en date du 15 octobre 1965, adres&e au 
Président du Conseil de &curité par les rer>r& 
sentants du Li!&ia, de Madagascar, du Sierra 
Leone et de la Tunisie (S/6791). 

Remerciements au Président sortant 

1. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Voici 
qu’une fois de plus, en vertu de l’article 18 de notre 
Rbglement int6rieur provisoire, la présidence du 
Conseil de sécuritg Echoit au reprêsentant de la 
Bolivie. Comme la fois prk&dente, je viens assumer 
ces fonctions avec un sentiment d’humilit6, consc;snt 
de la lourde responsabilité qu’elles comportent. 
Je suis certain de traduire la pensée de tous les 
membres du Conseil en remerciant le Prksident 
sortant, M. Pays& Reyes, représentant delYJruguay, 
des services qu’il a rendus au Conseil, ainsi qu’h 
la cause de la paix, pendant le mois oh il a occupé 
la présidence. 

2. Bien qu’en octobre nos réunions aient Bté peu 
nombreuses, nous sommes tous conscients de l’acti- 
vité déployBe sans rel%che par M. Pays& Reyes 
pour trouver une solution impartiale et efficace aux- 
problèmes dont le Conseil a étê saisi pendant cette 
p&riode. 

3. Representant la patrie d’Artigas, l’unedes nations 
le6 plus dignes et les plus progressistes d’Amérique 
latine, M. Pays& Reyes a rempli son dwoir avec 
énergie et sérénit& Il m’est particulièrement 
agreable, étant donne que je représente un pays, 
la Bolivie, que de solides liens d’amitig unissent 
traditionnellxnent 3 la Republique orientale de 
l’Uruguay, de %Imiter notre distingué collbgue et 
de le remercier pour ses Bmiuents services. 



4. Mr. PAYSSE REYES (Uruguay) (translated from 
Spanisb): Tbank you, Mr. President, for your kind 

4. M. PAYSSE REYES (Uruguay) [traduit de I’espa- 

words. It is now my turn to say that the Unlted Nations 
gnOl]: Je vous remercie vivement, Monsieur le 

Security Council is today happy to bave you as its 
Président, de vos aimables paroles. Je dirai, pour 

President again. Wben you were President in 
ma part, que le Conseil de sécurité est heureux 

Decemher 1964, you bac! a term of office wbich set a 
aujourd’hui de vous voir de nouveaic à la présidence. 

record witb twenty-tbree meetings. You tben dem- 
En décembre 1964, il se trouve que vous avez d6 
présider un nombre record de 23 séances. A cette 

onstrated tbat tbe former legislator of Bolivia, the 
former Minister to the Vatican, tbe former Under- 

occasion, vous avez démontré que l’ex-législateur 

Secretary of State, tbe Professor at tbe San Fran- 
bolivien, l’ex-ministre auprès du Saint-Siege, l’ex- 

Cisc0 Xavier University, the journalist, poet and 
sous-secrk+ire @Etat, le professeur a l’Université 

novelist wbo is Fernando Ortie Sans is already a firm 
Saint-François-Xavier. le journaliste, le poète et 
le romancier qu’est Fernando Ortiz Sans est une 

and necessary value in the United Nations, valeur s6re dont l’Organisation des Nations Unies 
ne saurait se passer. 

5. On tbis occasion, 1 am glad tobavethe opportmmy 5. 
to PaY a tribute to your country, SO near to mine in 

En m&me temps qu4 vous-même, je tiens, encette 

its good feelings and vital concerns. 
occasion, a rendre hommage a votre patrie si proche 
de la mienne par les idéaux et les préoccupations 
profondes qu’elles ont en commun. 

6. We wisb you every success in your termof office, 6. Je vous souhaite plein succès dans vos fonctions, 
althougb 1 know that tbe legacy I leave you now is 
fraugbt wlth tremendous responsibilities, wltb pro- 

mais je sais que la tâche qui vous échoit comporte 
de lourdes responsabilitk étant donné les problkmes 

blems aggravated by the anguisb of millions of men suscités par l’angoisse de millions d’êtres humains 
and the impatience of a universal longlng. et par l’impatience de l’attente universelle. 

7. Allow me to add my sincere gratitude to the 7. Permettez-moi egalement, Monsieur le Président, 
Secretary-General, U Tbant, and hls Secretariat for d’exprimer ma sincère reconnaissance au Sec&taire 
tbe intelligent and diligent co-operntion they provided génfkal, U Tbant, et au SecrBtariat, pour leur col- 
durmg my brief term of office. laboration intelligente et empressée pendant la brève’ 

période oh j’ai exercé les fonctions de prgsident. 

Adoption of the agenda Adoption de l’ordre du jour 

The agenda was adopfed. L ‘ordre du jour est adopté. 

Question concerning the situation in Territories under Question concernant Io situation dons les territoires 
Portuguese administration: letter dated 11 July 1963 administrés par le Portugal: lettre, en dote du 
oddressed ta th@ President of the Security Council 
by the representatives of thirty-two Member States 

11 juillet 1963, adressée ou Président du Conseil 

(5/5347): 
de sécurit6 par les représentants de 32 Etats 
Membres (5/5347): 

L@tt@r dated 28 July 1965 addressedtothe President Lettre, en dote du 28 juillet 1965, ai,-essée ou 
of th@ Security Council by the representatives of Président du Conseil de sécurité par 1.5 repré- 
thirty-twa Member States (S/6585); sentonts de 32 Etats Membres (S/6585); 

Letter dated 15 October 1965 from the repr@- Lettre, en date du 15 octobre 1965, adressée ou 
sentotives of Liberia, Madagascar, Sierra Leone Président du Conseil de sécurité por les repré- 
ond Tunisie addressed to the President of the sentonts du Libério, de Madagascar, du Sierra 
Security Council (5/6791) Leone et de la Tunisie (S/6791) 

8. Tbe PRESIDENT (translated from Spanisb): 1 8. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Le 
bave receivedcommunications fromPortuga1, Liberia, Président du Conseil de sécurité a re9u des com- 
Tunisia, Madagascar and Sierra Leone, appearing in munications du Portugal, du Libéria, de la Tunisie, 
documents S/6859, S/SSSO, S/6861, S/6868 andS/6871 de Madagascar et du Sierra Leone; dans ces Com- 
respectively, requesting that tbeir representatives be mun’cations, publiées respectivement sous les cctes 
invited to participate, witbout vote, intbe consideration S/6859, S/SSSO, S/6861, S/6868 et W6871, il est 
of tbe item wbicb bas just been placed on tbe agenda demande que les reprgsentants des pays non-m& 
of tbe Council. soient invités a participer, sans droit de vote, a 

l’examen de la question qui vient d’être inscrite h 
l’ordre du jour du Conseil. 

9. Consequently, in accoriance with rule 37 of the 9. En conséquence, conformément aux dispositions 
provisional rules of procedure, 1 propose, wltb tbe de l’article 37 du Règlement intérieur Provisoire, 
consent of tbe Council, to invite the representatives je me propose, avec l’assentiment du Conseil, d’in+ 
of tbese States to take places at tbe Council table in ter les représentants des Etats nommés 9 prendre 
order to participate in our debate. place h la table du Conseil. 

At fhe invitation of the Presidenf, Mr. Alberfo Franco Sur I’Invftation du Président, M. AIherto F+anco 
Nogueira fporfugal). Mr. J. Rudolph Grimes (Liberia). Nogueira (Porfugal), M. J. Rudolph Grimes fLibéri&. 
Mr. Mongi Slim (Tunisin), Mr. Louis Rakotomalala M. Mongi Slim (Tunisie). M. Louis R~oto~~& 
(Madagascar) ad Mr. C. B. Rogers-Wright (Sierra (Madagascar) et M. C. B. Rogers-Wright /Sierra 
Leone) fook places at the Council table. Leone) prennent place à la table du Conseil. 

2 

tc invite me to parti& 
African Territories 

simere felicitations on your as 
dency of the Secmity CTouncil. 
success in tbe cause of peace. 

i3. ID previous appeamnoes before the 
in 1963, Imadeacomprehensivereviewoftbe 
ments whicb leii the African 
Government meeting in Adcis zziif 
May, 1963,l/to give my colkagaes and me a 
to bring tbis 
lntend to re 
tbe midi@ut 
tbis Councll. 

14. As members are aware, the Security 
on 31 July. 1963, adopted resolution 180 (196 
affirmed previous actions taken hy tbe 
Assembly and rejected PortugaI’s wntentlon 
Territories nnder its admlnistrationare integ 
of Portugal. Tbls fiction was in fbct dechrr 
contraiy to the principles of the UnitedNatione 1 
After deprecatii the attitude 
Government and determining %at 
Territories under Portuguese administr; 
seriously disturbing peace and aecurity in 
tbe Council, in its resohdio~ caIled npon 
to lmplement tbe followlng: 

“@)The imm&akrecognitlonoftheriI 
peoples of the Territories under its admin 
to self-determmatioo and imb?pendenCe: 

“(3) The ïmmediate cessation of aIla& oi 
sion and the v&bdrawaI of aIl milltary a 
forces at present empIoyed fo 

“0 
amnes 
allow the free functioning of political p& 

“(dJ Negotlations, on the baSiS Oftbere‘W 
tberightt.oselSde~with~~ 
representatives Of tbe political parties k 
outside the TerritOries wït.b a Vies t0 ti%S 
of power to political institntione freely eh 
representative of the peopks, m accorda 
resolution 1514 (XV); 

w(e) me grmting of independeraee ïm 
&aeafkr to alI the Territories under it 
&tiin in accordance with tk aspiratia 
peoplesn. 

- 



SSE REYES (Uruguay) [traduit de l’espa- 
*us remercie vivement, Monsieur le 
de vos aimables paroles. Je dirai, pour 
ue le Conseil de sécurité est heureux 
de vous voir de nouveau a la pr&sidence. 
:e 1964, il se trouve que vous avez d0 
I nombre record de 23 s&wxs. A cette 
ou6 avez d&ncntr~ que l’ex-ldgislateur 
?.x-ministre aupres du SaintSihge, l’ex- 
aire d’Etat, le professeur B I’UnivsrsitB 
ais-Xavier, le journaliste, le poète et 
?r qu’est Fernando Ortiz Sana est une 

dont l’Organisation des Nations Unies 
e passer. 

e temps qu’9 vous-m&ce, je tiens, encette 
rendre hommage ?i votre patrie si proche 
ne par les ideaux et les pr&ccupaticns 
l’elles ont en ccnmun. 

souhaite plein SUC&S dans vos fonctions, 
s que la tkhe aui vis &abcit ccmccrte 
:e&nsabilités &ant don& les prcbpemes 
I l’angoisse de millions d’&res humains 
atience de l’attente universelle. 

es-moi également, McnsieurlePrésident, 
ma sincbre reccnnaisssnce au Sec&taire 
Thant, et au Secr&tariat, pour leur ccl- 
ntelligente et empressée pendant la brève. 
‘ai exercé les fcncticns de président. 

Adoption de l’ordre du jour 

f jour est adopté. 

ICW~NXI~ IC situation dans les territoires 
!s par le Portugal: lettre, en date du 
1963, odiessée QU Président du Conseil 
t& par les représentants de 32 Etats 
Y53.47): ., I 
8 date du 28 juillet 1965, adressi 2 au 
8 du Conseil de sécurité par les repré- 
de 32 Etats Membres (S/&%); 
I date du 15 octobre 1965, adressée au 
bt du Conseil de sécurité par les repré- 

du Lihéric, de Madagascar, du Si-n-c 
de la Tunisie (5/6791) 

ESIDENT (traduit de l’espagnol): Le 
u Conseil de sécurité a requ des ccm- 
du Portugal, du Libéria, de la Tunisie, 

car et du Sierra Leone; dans ces ccm- 
publiées respectivement sous les cotes 

k60, S/6861, S/6868 et S/6871, il est 
e les représentants des pays nonun& 
is h Participer, sans droit de vote, h 
!  la question qui vient d’être inscrite B 
IKir cla conseil. 

i%uence, conformément aux dispositions 
37 du Rbglement intérieur provisoire, 

3% âMC l’assentiment du Conseil, d’invi- 
:ésentmts des Etats nommés a prendre 
ble du Conseil. 

ath du Président. M. AIberfc F-cc 
~ti@Frl, 34’. J. RzWpb Grimes (Lihëria), 
Llim flùnisie). 1~. MS ~&cfcma~da 
I et M. C. B. Rogers-Wiighf (Sierra 
ml place à la tahZe du Conseil. 

10. The PRESIDENT (translated frcm Spanish): The 
first speaker on rny list is the representative of 
Liberia, tc wltcm 1 ncw glve the flccr. 

11. Mr. GRIMES (Liberia): First of all 1 wish tc 
thanh ycu for respcndlng favcurably to my request 
tc invite me tc participate in the matter of the 
African Territories under PCrtugueseachninistration. 
brcught befcre ycu again in document S/6585. 
dated 2 August 1965. 

12. Mr. President, on my cwn behalf, as well as on 
behalf of my oolleagues whc are alsc participating in 
the discussion of the current agenda item, 1 tahe 
achantage of this cppcrtnnity tc entend tc you cur 
sincere felicitaticns on ycur assumpticn of the Presi- 
dency of the Security Ccuncll. We wish ycur efforts 
success in the cause of peace. 

13. In previcus appearances before the Ccuncil 
in 1963,I made a ccmprehensive reviewcf the dewlcp- 
ments which led the African Heads of State and 
Gcvernment meeting in Adcls Ababa front 21 tc 25 
May, 1963,Y to give my cclleagues and me a mandate 
tc bring this matter fc the Ccuncil’s attention. 1 do net 
intend tc review this situation in extenso tcday since 
the undisputed facts remain a part of the records of 
this co:mcil. 

14. As members are aware, the Security Ccuncil, 
on 31 July.1963, adcpted rescluticn 180 (1963) whlch 
affirmed previcus actions tahen by the General 
Assembly and rejected Pcrtugal’s contention tbat the 
Territories under its achninistraticn are lntegralparts 
of Portugal. This fiction was in fact declared to be 
ccntrarytctheprinciples cfthe UnltedNaticns Charter. 
After deprecating the attitude of the Pcrtuguese 
Gcvernment and determining “that the situation in the 
Territories under Portuguese administration is 
sericusly disturbing peace and security in Africa”, 
the Ccuncil, in its resclution, called upon Portugal 
tc implement the fcllcwing: 

“(a) The immediate reccgniticn of the right of the 
pecples of the Territories under its administration 
tc selkleterminaticn and independence; 

“@) The immediate cessation of all acts of repres- 
sicn and the wlthdrawal of ail military and cther 
forces at present emplcyed for &%at purpcse; 

“(c) The promulgation of an unccnditicnalpclitical 
amnesty and the establishment of conditions that Will 
allcw the free functioning of pclitical parties: 

“(d) Negotiaticns, on the basls cfthereccgnitionof 
the right to self-determlnaticn, with the authoriaed 
representatives of the pclitical parties within snd 
cutside the Territories with a view to the transfer 
of power to political institutions freely elected and 
representative of the pecples, in acccrdance with 
rescluticn 1514 (Xv); 

“(e) The granting of independence immediately 
thereafter to all the Territories under its admin- 
istraticn in acccrdance with the aspirations of the 
pecplesw. 

Y summit cmfme Of Indeperdenr Ah-,cBn sœtes. 

10. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Le pre- 
nier orateur inscrit sur ma liste est le reprkentant 
lu Liberia h qui je donne la parole. 

11. M. GRIMES (Liberia) [traduit de l’anglais]: 
le vcudrais tout à’abcrd vous remercier d’avoir 
%sn voulu m’inviter a participer h l’examen de 
.a question des territoires africains sous admi- 
iistraticn portugaise, qui vous a été de nouveau 
mumise dans le document S/6585, du 2 actlt 1965. 

12. Monsieur le Président, en mon nom propre ainsi 
lu’au nom de mes ccllbgues qui participent également 
t l’examen de ce point de l’ordre du jour, je saisis 
:ette occasion de vous adresser nos sincères f&- 
:itaticns pour votre accession a la présidence du 
:cnseil de sécurité. Nous souhaitons que vos efforts 
mur la cause de la pain scient couronnés de succès. 

13. Au cours des déclarations que j’ai faites devant 
le Conseil en 1963, j’ai longuement retrace les événe- 
nents qui ont conduit les chefs d*Etat et de gouver- 
iement africains, r&tnis a Addis-Abéba du 22 au 
35 mai 1963Y, h donner à mes ccllbgues et à mci- 
n&me le mandat de porter la question à l’attention 
lu Conseil de sécurité. Je n’ai pas l’intention de 

iaire aujourd’hui un exposé complet de la situation, 
car les faits qui sont incontesUs sont consignés dans 
les comptes rendus du Conseil. 

14. Comme vous le savez, le 31 juillet 1963 le Conseil 
de sécuri6 a adopté la rikcluticn 180 (1963).qui rap- 
pelait des résolutions adoptées prbcédemment par 
l’Assembl6e générale et rejetait la thèse du Portugal 
selon laquelle les territoires qu’il administre font 
partie int@rante du Portugal. Cette affirmation sans 
fondement a en fait été dklarée contraire aux prin- 
cipes de la Charte des Nations Unies. Dans cette 
résolution, le Conseil, après avoir dgplcr8 l’attitude 
du Chxtvernement portugais et constaté “que la si- 
tuation dans les territoires adminlstr5s par le Pcr- 
tugal trouble gravement la paix et la s5curité en 
Afrique”. invitait le Portugal a appliquer les dispc- 
siticns suivantes: 

Q) Reccnnaitre immédiatement le droit despeu- 
ples qu’il administre à l’autodétermination et à 
l’indépendance; 

“&) Cesser inm&iatement tout acte de &pres- 
Sion et retirer toutes les forces militaires et autres 
qu’il emploie actuellement à cette fin: 

“c) Promulguer une amnistie politique inccndi- 
ticnnelle et créer les conditions permettant le libre 
fonctionnement des partis politiques; 

“d) Engager des n&ociaticns. sur la base de 
la reconnaissance du droit à l’autcd~terminatfcn. 
avec les représentants qualififk des partis poli- 
tiques existant à l’int&ieur CU l’ext&ieur des ter- 
ritoires. en vue du transfert de pouvoirs à des 
institutions politiques librement Qlues et représen- 
tatives des populations. ccnfcrmémeqt à la résc- 
luticn 1514 (XV) de l’Assembl6e g&térale; 

“2) Accorder. immédiatement apr&.. l’lndgpen- 
dance à tous les territciresqu’ilachninistre.ccnfcr- 
mément aux aspirations des populations”. 
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15. In addition, it called upon all States net tc supply 
Portugal with any arms and military equipment which 
tbat Government might use to continue its repressive 
measures against the pecple in the Territories under 
its administration and requested the Secretary- 
General t0 ensurethe implementationoftheresolution, 
to furnish such assistance as he may deem necessary 
and to report to the Council. 

16. The Secretary-General, in pursuance of para- 
graph 7 of said resolution, initiated contacts in which 
nine African States, on the one hand, and Portugal, on 
the other, participated. These exploratory contacts, 
as was reported at meetings of the Council which 
took place in December 1963, failed because of the 
interpretation which Portugal placed OD the Word 
“self-determination”. 

17. After discussions of this matter in tbe Security 
Ccuncil, the Council adopted resolution 183 (1963) 
on 11 December 1963 in which, among other things, it 
renffirmed the interpretation of self-determination 
contained in General Assembly resaiution 1514 (XV) 
and deprecated Portugal% non-comp!iance withres- 
olution 180 (1963). 

18. The latest report of the Secretary-General, con- 
tained in document S/5727 of 29 May 1964, indicates 
that no further progress has beenmade towarda solu- 
tion of this prcblem, for the Secretary-Generalstated 
that he “bas not received any information from the 
Government of Portugal concerning any steps takento 
implement the resolutions of the Security Council*. 
He reported also that elections had been held in 
March 1964 under the new electoral law published 6 
December 1963, to which the Foreign Minister of 
Portugal had referred, and stated tbat he was having 
consultations with Portugal and African States on the 
possibility of having talks continued but could report 
no positive developments. 

19. Let us not forget that this new electoral law 
gave Portuguese ma.le citizens who bave attainedtheir 
majority a right to vote if they havebeen emancipated 
and cari read and write Portuguese or if, being unable 
to read and write, they bave legal capacily and contri- 
bute to the State or administrative bcdies a sum not 
less than 100 escudos in payment of the pmperty tax, 
industriel tax, professional tax ortaxinuseof capital. 

20. Aside from whatever interpretation-and this, 
we must assume, remaics solely Portugal% respon- 
sibilitv-mav be civen to suchwords as wemancioated”. 
Yegal- capa&?,- 

-.--, 
etc., there remain the barriers of 

language and of wealth which indicatedclearlybefore- 
hand that the majority of indigenous inhabitants 
would be effectively denied the right to vote, and this 
was proved. 

21. Contrary to what was requested of Portugal by 
the Council, the only action tsken by that country thus 
far in the Territories has been designed to tighten 
the grip of subjugation of the people in these Terri- 
tories in such a mariner as to assimilate the pecple 
into Portuguese culture and completely integrate 
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1% De phw, le Conseil priait tous les Etats de ne 
pas fournir au Portugal d’armes ni d’équipements 
militaires dont le gouvernement de ce pays pourrait 
se servir pour poursuivre la r0pression contre les 
populations des territoires qu’il administre et priait 
le Secrétaire général d’assurer l’application de la 
résolution, de fournir l’assistance qu’il estimerait 
nécessaire et de rendre compte au Conseil de sécu- 
rité. 

16. Le Secrétaire général, conformément au para- 
graphe 7 de ladite résolution, a mené des consul- 
tations aUXqUelleS neuf Etats africains, d’une part, 
et le Portugal, de l’autre, ont participé. Comme le 
Conseil en a été informé lors de ses réunions de 
décembre 1963, ces consultations préliminaires ont 
échoué en raison de l’interprétation que le Portugal 
donnait du mot “autodétermination”. 

17. Apr??s avoir examiné la question, le Conseil 
de sécurité a adopté la résolution 183 (1963), du 
11 décembre 1963, dans laquelle il réaffirmait l’in- 
terprétation de la libre détermination donnée dans 
la résolution 1514 (XV) de l’Assemblée générale, et 
déplorait que le Portugal n’ait pas respecté la réso- 
lution 180 (1963). 

18. Le dernier rapport du Secrétaire général, en 
date du 29 mai 1964 [5/5727] indique qu’on n’a enre- 
gistré aucun progrès vers une solution du problbme, 
car le Secrétaire général déclarait qu’il n’avait 
“reçu du Gouvernement portugais aucun renseigne- 
ment touchant les mesures qu’il aurait prises pour 
mettre en ceuvre les résolutions du Conseil de S&~U- 
rité”. Il indiquait également que des élections avaient 
eu lieu, en mars 1964, conformément a la nouvelle 
loi électorale promulguée le 6 décembre 1963, men- 
tionnée par le Ministre des affaires étrang&res du 
Portugal, et déclarait qu’il poursuivait des consul- 
tations avec le Gouvernement portugais et les repr&- 
sentants de certains Etats africains en vue d’une 
éventuelle reprise des pourparlers, mais qu’il ne 
pouvait faire état d’aucun résultat positif. 

19. N’oublions pas que cette nouvelle loi &lectorale 
donne le droit de vote aux ressortissants portugais 
du sexe masculin ayant atteint leur majorité s’ils 
ont été émancipés et savent lire et Bcrire le portu- 
gais, ou si, ne sachant ni lire ni Bcrire, ils ont 
la capacité juridique et versent B IlEtat ou aux 
autorités administratives une somme de 100 escudos 
au moins au titre de l<imp&t foncier, de l’impôt 
industriel, de lYmpi3t sur le revenu des professions 
libérales ou de l’irnp8t sur l’emploi du capital. 

20. Mise h part l’interprétation qui peut @tre donnée 
de termes tels que %mancipésn, “capacité juridisue”, 
etc. - ce qui est censé relever du Gouvernement 
portugais -, il reste les barrières de la langue et 
de la fortune, et il était donc a prévoir que la majo- 
ri@ des autochtones se verraient refuser le droit de 
vote, ce qui s’est effectivement passé. 

21. Contrairement B ce que le Conseil de sécurité 
avait demandé au Portugal. la Seule mesure qu’ait 
prise jusqu’ici le Gouvernement Port%ais dans les 
territoires sous son administration a eu pour but de 
resserrer son emprise sur la population de ces ter- 
ritoires de façon a assimiler Cette population h la 
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tbeir Territory into Poriogal, bot net to permit the 
exercise by the people of tbe Territories of their 
inberent rigbt to self-determination. 

22. Portugal% Mi&ter for Ovsrseas Portugal, when 
introducing some new measures in 1961, said tint 
his Govemment believed “it necessaxy to increase 
tbe settlement of our Africa by European Portuguese 
wbo will make tbeir borne tbere”. Fromtbis statement 
of tbe Minister, it is apparent tbat Portuguese polioy 
is clearly intended to restrict anddefioethecondition 
in wbicb ïmiïgenous inhabitants cari participate in 
political life and that this deiïnition Will bs made in 
suob a mmmer as to keep tbe indigenous inbabitants 
at a deoided disadvantage. 

23. Tbe United Nations Spatial Committee on Terri- 
tories under Portuguese Administration then reviewed 
these new measures and, taking iato account the 
information pn>vided by various petitïoners, concluded 
that, in its view. tbe reforms which Portugal claims 
ta bave intruduced net only do net meet the basic 
aspirations of tbe peoples of the Territories but bave 
net even brought about, as yet, any signjficant 
changes in political, economic, social and educational 
COItditiOnS. 

24. Let us briefly review tbe situation in tbe Terri- 
tories under Portuguese administration to determine 
what, in fact. is happening in tbese Territories. 

25. The United Nations Special Committee on the 
Sihration with regard to tbe Implementation of the 
Declaration on the Grantingof Independence to Colonial 
Countries and Peoples held hearings witb repre- 
sentatives of Angola, Mozambique and Portuguese 
Guinea. and the statements of these people who 
are experiel:sing Portuguese repression are quite 
reavealing. 

26. For example, Mr. Lufuino M. Mu&ta, speaking 
on behal of tbe Angolan Refugses in Zambia, said 
that Portuguese rule could net be oompared witb 
other European colonial r&gimes in Africa. Even in 
South Africa and Rhodes& where tbe Governments 
were knovm to be oppressive, Africans still had 
lïmited freedom of political expression. In Angola 
the case was completely different. Africaos tbere 
had been denied free&m of expression since the 
begiming of colonial rule. There bad been a military 
buiid-up tbrougbout Angola. In every administrative 
centre there was a military camp whose task was to 
stamp out any political reform in the villages. Peuple 
were net allowed to move from one districttn anotber 
without permission. Angolans found it extremely dîf- 
ficult to fight for tbeir freedom since. once an African 
was suspected of political activities, he was arrested 
and Iiquidated. Consequently, nationalists were obliged 
to organise the Struggle from outside Angola. 

27. With regard to education and health facilities in 
Angola, he pointed out that tbe Govermnent bad built 
no schools for African ohiidren in rural areas. The 
few schools that existed were conductsd by mission- 
aries acting uoder Govermnent control. There was no 
guvermnent healtb service, SO that people stilldepend 

culture portugaise et à i&grer totalement lesdits 
territoires au Portugal, mais non de permettre k 
la population des territoires d’exercer son droit b 
l’autod&ermination. 

22. Le Ministre portugais des territoires d’outre- 
mer a dit, en 1961, en prïjsentant de nouvelles me- 
sures, que son gouvernement pensait qu’il était 
“dcessaire qu’un nombre accru de Portugais d’ori- 
gine européenne s’installent et élisent domicile dans 
les territoires portugais d’Afrique”. Cette dfxla- 
ration du Ministre montre que la politique du Portugal 
est incontestablement desti&e à limiter et fixer les 
conditions selon lesquelles les habitants autochtones 
pourront participer b la vie politique, et que ces 
conditions seront fix&es de telle manibre que les 
autochtones soient nettement d&avanta&s. 

23. Le Comite sp&oial pour les territoires adminis- 
trés par le Portugal a examiné ces nouvelles me- 
sures et, tenant compte des renseignements fournis 
par divers pétitionnaires, a conclu que, selon lui, 
les reformes que le Portugalpr&endavoirintroduites 
non seulement ne satisfont pas les aspirations essen- 
tielles des peuples de ces territoires, mais n’ont 
m&me pas apporté jusqu’ici d’améliorations sensibles 
aux conditions politiques, économiques, sociales et 
de l’enseignement. 

24. Dressons un bilan rapide de ia situation dans 
les territoires sous administration portugaise afin 
de voir ce qu’elle est en fait. 

25. Le ComitE sp&ial chargi$ d’&udier la situation 
en ce qui concerne l’application de la Déclaration 
sur l’octroi de l’indépendance aux pays et ‘auxpeuples 
coloniaux a entendu des repr8sentants de l’Angola, 
du Mozambique et de 1: Guinée portugaise, et les 
déclarations de ces pers>?nes qui ont l’exp&iencc 
de la répression portugaise sont tout k fait rBv& 
latrices. 

26. Par exemple, Y. Lufuino M. Muliata, parlant 
au nom des r@ugiés angolais en Zambie, a dit que 
l’administration portugaise ne pouvait pas se oom- 
parer avec les autres régimes coloniaux europ&ens 
en Afrique. Mgme en Afrique du Sud et en Rhodésie, 
où l’on sait que les gouvernements pratiquent une 
politique d’oppression, les Africains ont encore une 
certaine liberté d’expression politique. En Angola, 
la situation est tout b fait diffi%ente. Les Africains 
se sont vu refuser la liberté d’expression dbs I%&i- 
tution du régime colonial. Dans tout l’Angola, les 
forces militaires ont été renforcées. Dans chaque 
centre administratif, il y a un camp militaire dont 
la tâche consiste k &xaser tout mouvement de ré- 
forme politique dans les villages. Les gens nepsuveat. 
se rendre d’un district k un autre sans autorisation. 
Il est extr8mement difficile pour les Angolais de 
lutter pour leur liberté, car, dés qu’un Africain est 
soupçonné de se livrer Bdes activitéapolitiques, il est 
arr@té et liquide. C’est pourquoi les nationalistes 
ont été oblig& d’organiser la lutte à l’étranger. 

27. En ce qui concerne l’éducation et la sant&publiiue 
en Angola, M. Muliata a signalé qu? le gouvernement 
n’avait construit aucune école pour les enfants afri- 
cains des zones rurales. Les rares écoles existantes 
sont dirigQes par des missionnaires d&pendant du 
gouvernement. Il n’y a aucun service sanitaire offi- 
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on primitive ways of treating and curing dlseases. 
Africans were net allowed to possuss radios. Social 
gatherings could net be held without a special license. 
The people were not allowed to practice their tradi- 
tional customs. 

28. He said further that the Portuguese policy of 
“assimilation” meant absorption, and that the entire 
aim of that policy was to make the Africans abandon 
their own culture and regard themselves as Portuguese 
Citizen% Under that disguisethePortuguesepretended 
not to practise colour discrimination. The policy of 
“assimilation” was further advanced by marrying 
African girls to whites in order to produce mulattos 
who, because of their good knowledge of Portuguese, 
automatically become citizens. By extensior, the aim 
of this policy was the complete extermination of tbe 
African race in Angola, if carried to its logical 
conclusion. African children were taught the history 
and geography of. Portugal and told that they were 
Portuguese. 

29. Economically. he explained, Portugal had done 
practically nothing to develop Angola and its people. 
Instead they had imposed high taxes. No African was 
allowed to conduct a business; the African existed 
solely for purposes of exploitation. 

30. In Angola, he also reported, Africans are beaten 
mercilessly and drive” into forcsdlabour. As a result, 
millions of Angolans had sought refuge in neighbouring 
countrics. Out of a populationof only 4.5million, more 
than 1 million, according to the petition, had fled to 
the Congo and about 500,000 to Zambia, Rhodes& 
Bechuanaland and South West Africa. In addition, 
250,000 had been slain by the armed forces. Mas- 
sacres and atrocities were everyday events. 

31. As 1 read these reports, Icouldnothelp recalling 
the statement made by the great American President, 
Thomas Jefferson, who said: “The disease of liberty 
is catching.” Africans in the Territories under 
Portuguese administration are paying a heavy price 
for being exposed to that disease. 

32, In Mozambique the situation seems to be no 
better. Mr. Zarica J. Sakupwanya, of Comitg Pre- 
paratbrio do Congresso Constitucional do Comité 
Revolucion5rio de Moçambiiue (COREMO), comment- 
ing on the situation, said, when tbe independence of 
Tansania was proclaimed, tbat the Portuguese State 
security police (PIDE) started a new wave of terrer, 
imprisonment and torture and that many freedom 
fighters are still In PIDE’s torture chambers. IIe 
also stated that it is hard to escape the conclusion 
that a well-planned genocide operation was beingcon- 
ducted by the Portuguese colonial régime against the 
innocent and unarmed Africans of Mozambique, with 
the aid of NATO Powers. He then cited instances of 
indivlduals and groups taken by PIDE and tortured 
for alleged political offences. 

33. Mr. Eduardo C. MondIaneof Frente de Libertaç5o 
de Moçambique (FRELIMO) told the Committee tbat 
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ciel, si bien que l’on continue de soigner les malades 
selon des méthodes primitives. Les Africains n’ont 
pas le droit de possgder des postes de radio. Les 
réunions privées sont sujettes a autorisation spéciale. 
Les gens n’ont pas le droit de pratiquer leurs cou- 
tumes ancestrales. 

25. M. Muliata a ajouté que la politique portugaise 
d’ “assimilation” représentait une absorption, et que 
le seul but de cette politique était d’obliger les 
Africains a abandonner leur propre culture et h sa 
considérer comme des citoyens portugais. Cela&nt, 
les Portugais affectent de ne pas pratiquer de discri- 
mination raciale. On renforce encore la politique 
d’ %ssimilation” en mariant des jeames filles afri- 
caines h des Blancs afin d’augmenter le nombre des 
mul5tres qui, en raison de leur bonne connaissance 
de la langue, deviennent automatiquement citoyens 
portugais. Par extension, le but de cette politique, 
si elle est men6e jusqu’à sa conclusion logique, est 
l’extermination complbte de la race africaine en 
Angola. On enseigne aux enfants africains l’histoire 
et la géographie du Portugal et on leur dit qu’ils 
sont portugais. 

29. M. Muliata a expliqué que, du point de vue 6co- 
nomique, le Portugal n’avait pratiquement rien fait 
pour développer i’Angola. Les autorités portugaises 
prglévent, au contraire, des impôts glevés. Un Afri- 
cain nIa pas le droit de diriger une entreprise; les 
Africains nwistent que pour &tre exploit?%. 

39. M. Muliata a également rapporté qu’en Angola 
les Africains sont battus sans pitig, contraints au 
travail forcé. Il en résulte que des millions d’Angola& 
ont cherché refuge dans les pays ioisins. Sur une 
aonulation de seulement 4 millions et demi d’habitants. 
plus d’un million se sont enfuis au Congo et quelque 
500 000 en Zambie, en Rhodésie, au Betchouanaland 
et au Sud-Ouest africain. En outre, 250 000 ont été 
massacrés par les forces armées. Les massacres 
et les atmcités sont des événements quotidiens. 

31. En lisant ces récits, je n’ai pu m’empêcher 
de penser h ces paroles du grand président américain 
Thomas Jefferson: “La maladie de la liberté est 
contagieuse.” Cette maladie coate cher aux Africains 
des territoires administrés par le Portugal. 

32. Au Mozambique, la situation ne parti pas meil- 
leure. M. Zarica J. Sakupwanya, du Comité Prepara- 
t6rio do Congresso Constituoional do Comité Revolu- 
cion5rio de Moçambique (COREMO), commentant la 
situation, a dit qu’au moment de la pmclamation de 
l’ind6pendance en République-Unie de Tanzanie la 
police de sécurité portugaise (PIDE) avait d5clenché 
une nouvelle vague de terreur, d7emprisonnements 
et de tortures, et que de nombreux combattants de 
la liberté étaient encore dans les chambres de tor- 
ture de la PIDE. Il a ggalement déclaré que, de toute 
évidence, le régime colonial portugais menait contre 
les Africains innocents et desarmés du Mosambioue 
une ophration de génocide bien organisge, avec l’aide 
des puissances de I’OTAN. Il a alors cité l’exemple 
d’individus et de groupes accusés de délitspolitiques. 
qui ont été arrgtés par la PIDE et torturt?s. 

33. M. Eduardo C. Mondlane du Frente de Libertaç&o 
de Moçambique (FRELIMO) a dit au Comit5 que des 

white scttlers zti pssibay a 
hadtakenpartin 

administrator. IIe sent sokEers to go5 de 
peasants as %xmmunists~. 

35. speaking on i-&alf of tk 
Guinea, Dr. Amilcar 
peaceful action süch 
secure their liberties 
persons and injuries 
twenty minutes. 

36. The first maol;rs*atin of armed resisti 
said, had been in ibs form of s 
telephone Hnes and bridges. The Parti 
Imlependéncia da Gulné e Cabo Ver&s pAIGC)h 
~ucceeded in paralysiug morement in the cenl 
the ~00th of tbe country. As a reprisaI, he a 
Portugdese cc1oniaIist.s bad set fire to wholeti 
imprisoned and toiturrd bundreds of party m6 
and leaders, somc of wbom bad been bume 
and others thrown mto tbe rivers. 

37. In 1962 there lml beensorne2,5OQprisa 
Portuguese prisons, and st present tbc cam 
still crowded with prisoners. That was whythe 
had ‘atren up arms snd net laid tbem 

38. From these statements gou cari see tl 
situation in tbe Territories is far fmm being a 
as the Portuguese Covernment wouIdbaveyoub 
On the contrary, it is far more dangerous and exl 
than it was twoyearsago*ntCounciI datez 
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elections ha0 taken place in Mozambique in March 
1964 as promised. IIe then went on to explain that of 
the total population in Mozambique of about 7 million, 
only 93,079 persans had been granted the right to vote. 
It was also interesting to note that in most of the 
districts, the number of qualified voters was roughly 
the sanie as the number of non-African inbabitants. 
The conclusion therefore is inescapable that only the 
white settlers and possibly a few mulattoa and Asians 
had tahen part in the voting. 

34. Ths Committee also heard Mr. Mateus Muthebba 
who told them tbat in Mozambique one lives under 
constant fear. The term %ommunistn is used as a 
pretext for indiscriminate arrest. Recently, he said, 
a gmnp of peasant farmersz dispossrssedoftheirland 
by Portuguese settlers had complained to the local 
administratcr. He sent soldiers to gun down the 
peasants as nc.nnmunists~. 

35. Speaking on l&alf of the people of Portuyese 
Guinea, Br. Amilcar Cabrai told the Ccmmittee that 
peaceful action such as striaes by the Africans to 
secure their liberties had broL*ht deatb to river fifty 
persons and injuries to more than lb?. in less Tan 
twenty minutes. 

36. The first manuestation of armed resistance, he 
said. had been in the form of sabotage of roads, 
telephone Unes and bridges. The Partido Africano da 
Independéncia. da Gui& e Cabo Verde (PAIGC) hadthus 
succeeded in paralysing movement in the centre and 
the south of the country. As a reprisai, he alleged, 
Portuguese colonialists had set fire to wholevilkges, 
irnprisoned and tortured hundreds of party members 
and leaders, sonn of whom had been burned alive 
and others thrown into the rivers. 

37. In 1962 there had been some 2,500 prisoners in 
Portuguese prisons, and at present the camps are 
still cmwded witb prisoners. That was whythe PAIGC 
had ltien up arms sud not laid them down. 

38. From these statements you cari see that the 
situation in the Territories is far from being as calm 
as the Portuguese Government would bave you believe. 
On the contrary, il is far more dangerous and explosive 
than it was two years ago when this Council doter-niined 
that the situation was disturbing the peace and security 
of Africa. 

39. In 1963 there was fighting in only two of trie 
Territories-Angola and Guinea-and the fighting was 
limited. In September 1964, howver, the people of 
Mozambique rebelled against Portuguese repression 
and now the struggle for liberation against Portugal 
is being waged on three fronts. 

40. The extent of the fighting in these Territories is 
evidenced Yy the amount of troops and mllitary equip- 
ment which the Portuguese Government is obliged to 
maintain in the Territories. it is reported that in 
Angola alone Portuguese forces number about 60,000. 
In Mozambique, Portugal has constructed eight new 
military bases, thanks to aid f&znn NATO, and it 

&:ections avaient eu lieu au Mozambique en mars 
1964. conxne promis. Cependant, il a prkcisé que. sur 
une population totale d’environ 7 millions d’habitants, 
il n’y avait au Mozambique que 93 079 électeurs. En 
outre, dans la plupart des districts, le nombre des 
Blecteurs a Bté approximativement le m&me que le 
nombre des habitants non africains. La conclusion 
qui s’impose est dcnc que seuls les colons blancs, 
avec peut-9tre quelques mulâtres et quelques asia- 
tiques, ont participé au vote. 

34. Le Comité a également entendu M. M-teus 
Muthembs dire qu’au Mozambique on vit perpétuel- 
lement dans la crainte. L’accusationde ‘communiste” 
est utilis8e pour arréter les gens B tort et B travers. 
Récemment, a-t-il dit, un groupe de fermiers qui 
ont été dépossédés de leur terre par des colons 
portugais se sont plaints B l’adnkistrateur local. 
Ce dernier a envoyé des soldats pour fusiller ces 
“communistesn. 

35. Parlant au nom du peuple de la Guinée portu- 
gaise, M. Amilcar Cabrsl a dit au Comité qu’h la 
suite d’une action non violente, d’une grbve en l’oc- 
currence, organisée par ies Africains pour faire 
reccnnaftre leurs libert&s, plus de SO personnes 
avaient trouvé la mort et plus de 109 avaient été 
blessées en moins de 20 minutes. 

36. La première manifestation de résistance armée, 
a dit M. Cabrai, a pris la forme de sabctages de 
routes, de lignes téléphoniques et deponts. Le Partido 
Africano da Independ&ncia da Guiné e Cabo Verde 
(PAIGC) est ainsi parvenu h paralyser ia circulation 
au centre et au sud du pays. En maniize de repr& 
sailles, les colonialistes portugais auraient mis le 
feu h des villages entiers, emprisonné et torturé 
des centaines de mr.-nbres et de clefs de partis, 
dont certains.ont ensuite été brtbés vifs et d’autres 
jetés dans les rivibres. 

37. En 1962, il y a eu quelque 2 500 prisonniers 
dans les prisons portugaises, et ies camps regorgent 
encore de prisonniers. C’est la raison pour laquelle 
le PAICC a pris les armes et ne les a pas encore 
déposees. 

38. Ces déclarations vous montrent que la situation 
dans les territoires est loin d’être aussi calme 
que le Gouvernement portugais voudrait vous le faire 
croire. Au contraire, elle est ‘beaucoup pIus dange- 
reuse et explosive qu’il y a deux ans, quand le Conseil 
a déclaré que la situation troublait la paix et la sécu- 
rité en Afrique. 

39. En 1963, les combats étaient limités a deux des 
territoires - llAngola et la Guinée - et ils n’étaient. 
pas très intenses. Cependant, en septembre 1964, 
le peuple du Mozambique s’est révolté contre l’op- 
pression portugaise et maintenant lalutte de libkation 
est menée sur trois fronts. 

40. L’importance des troupes et du mat6riel mili- 
taire que le Gouvernement portugais est obligé de 
maintenir dans les territoires révble l’ampleur des 
combats. On raprnrte que, pour l’Angola seulement, 
les forces portugaises comptent environ 60 000 hom- 
mes. Au Mozambique, le Portugal a construit huit 
nouvelles bases militaires, avec l’aide de I’OTAN. 





46. It is a well known fact that Portugal could not 46. On sait que le Portugal ne peut continuer d<ns- 
continue to subjugate millions of people but bas been servir des milliers de gens, mais il s’est mont& 
able to fight a waronthreefronts, a feat which former capable de faire la guerre sur troa fronts, exploit 
colonialPowers suchas Britainand France were unable que d’anciennes puissances coloniales comme la 
to accomplish. We in Africa would llke this Council Grande-Bretagne et la France n’ont pas pu r&liser. 
to know that the reason for this hns not escaped our NOUS, peuples d’Afrique, aimerions faire savoir au 
attention. Conseil que la raison ne nous en a pas échappé. 

47. In spiteofCounci1 resolution 180 (1963), grenades, 
Mauser rifles, pistols, hombs, aircrnft and other 
weapons are still being supplied by NATO to Portugal 
and some of these accoutrements of war are being 
used ngainst innocent Africans. 

47. Malgré la résolution 180 (1963), des grenades, 
des fusils Mauser, des pistolets, des bombes, des 
avions et autres armes sont toujours fournis par 
1’OTAN a” Portugal, et une partie de cet attirail de 
guerre est utilisée contre les Africains innocents. 

48. The African States again appeal to ail members 
of thls Council, to the United Nations and to the world 
in general. If you find it SO difficult to take any 
effective measures to assist the people of our con- 
tinent to remove the coloni& chains which enslave 
them, then the least that you cari dois to refrain from 
offering any type of assistance to the Portuguese 
Government which could in any way be “sed to further 
suppress the people in Angola, Mozambique, Port”- 
guese Guinea and other Territories. ut is our firm con- 
viction that a solution to this grave situation in these 
Territories would be more readily forthcoming if 
Portugal were not being so beavily and generously 
supplied with arms and ammunition. 

48. Les Etats africains font de nouveau appel à 
tous les membres du Conseil, à l’organisation des 
Nations Unies et a” monde entier. S’il est si difficile 
de prendre des mesures efficaces pour aider lespeu- 
ples de notre continent à se débarrasser du joug 
colonialiste qui les asservit, vous pourriez a” moins 
vous abstenir de fournir au Gouvernement portugais 
une aide qu’il peut utiliser pour asservir encore 
davantage les peuples de l’Angola, du Mozambique, 
de la Guinée portugaise et d’autres territoires, Nous 
sommes convaincus qu’il serait plus facile de régler 
la situation grave qui existe dans ces territoires si 
le Portugal ne recevait pas d’armes et de munitions 
aussi généreusement et en aussi grandes quanti&. 

49. Today, there are many thousands of refugees in 
the Democratic Republlc of the Cango,Senegal, Guinea 
and the United Republic of Tanzania from Territories 
under Portuguese administration. The reasons why SO 
many person are leaving their countries and taklng 
refuge elsewhere becomes crystal clear. It is not, 
as the Portuguese Government wouldhave the members 
of this Council and the world believe, because of the 
wonderful treatment they receive. It is because of 
the repressive measures which they find intolerable 
and wblch every civllized mari must continue to con- 
dem”. Indeed, the exodus occurs because these are 
people who bave experienced the most inhumane 
treatment that cari possibly be meted out to anybody. 

49. Il y a aujourd’hui dans la Rêpublique démo- 
cratique du Congo, a” S&négal, en Guinde et en 
République-Unie de Tanzanie, plusieurs milliers de 
réfugiés venant des territoires administrés par le 
Portugal. Les raisons qui poussent tant de personnes 
!a quitter leur pays pour se réfugier ailleurs sont 
des plus claires. Ce n’est pas à cause du merveilleux 
traitement qu’elles reçoivent, comme le Gouvernement 
portugais voudrait le faire croire aux membres du 
Conseil et au monde entier. C’est à cause des me- 
sures de répression qu’elles trouvent intolérables et 
que tout homme civilise doit condamner. En vérit8, 
s’il y a un exode, c’ést que ces gens ont souffert 
les pires traitements qu’on puisse faire subir 3 
quelqu’un. 

50. The Portuguese Government, lnstead of respon?- 
ing to tbe urgent appeal of the United Nations in respect 
of its decadent colonial policy by adopting measures 
which would win for Portugal the respect and com- 
mendation of the nations of the world, has resorted 
increasingly to tactics snd practices which the world 
has learned to associate with despotism. 

51. Great harm is done ta this Organlzation, which 
vas created to maintain international peace and 
security,’ when its Members flout its decisions and 
act contemptibly in regard to their obligations under 
the Charter. It is therefore “p to yo” to ensure thnt 
the prestige of this grent Orgmization is not whittled 
awny by such actions. 

52. As representntives of the African States, we hnve 
corne here agnin to request the Council to take 
oppropriate action thnt Will ensure that decisions 
nlrendy tnkcn by it on the matter of Territories under 
Portuguese administration cari be respected and 
implcmcnted. 
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50. Au lieu de r&ondre a l’appel urgent que 1Ui a 
lancé l’Organisation des Nations Unies au sujet de 
sa politique colonialiste décadente en adoptant des 
mesures qui apporteraient a” Portugal le respect 
et l’admiration des autres nations du monde, le 
Gouvernement portugais recourt de plus en plus à 
des tactiques et à des pratiques que le monde a 
appris Il associer au despotisme. 

51. Les membres de cette organisation, qui a été 
créée pour maintenir 13 pais et la sécurité inter- 
nationales, lui font grand tort lorsqu’ils se rient de 
ses décisions et agissent a” mépris de leurs obli- 
gations aux termes de la Charte. Par cOnSéWe*t, 
il dépend de vous tous que le prestige de Cette 
grande organisation ne soit pas nttei+ par de telles 
façons d’agir. 

52. En tant que représentants des Etats africain% 
nous sommes venus ici, “ne fois de plus, pour de- 
mnnder BU Conseil de prendre des mesures Propres 
a assurer le respect et l’application de ses décisions 
relatives aux territoires administrés pnr le PortugnL 

56. In spite Of the Ccxmcil’s decisionsaadtbe 
Assembly’s resolutioos, bowever, the sititi 
Territories under Potiguese domination 
serious. For tbe past fiw years the Po. 
Government bas been matiia~ a state of 
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the Portuguese armed forces and to wage a E 
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of specific information on the Portuguese 
ment% increasïngly Intensive military efforts 
the gnerrillas in Angola, Mozambique ancl s 
Portuguese Guinea. It also gïws detaïled inf( 
about the increasingly frequent and deacny 
between the nationalist forces of those Count 
the Portuguese forces. 

57. Guerrilla warfare is taking over in tbes 
tories. witb all that it brinzs in the viav c 
life, destruction and suffeyïng. The &ig 
countries, too, hare felt its effect. F&i 
repression and war, tens of thousands of 
from Angola, &lozambiq”e and so-called Po 
Guinea bave sought refuge in tbe Democratic 
of tbe Congo, tbe Congo (?3razzaviUe), th 
Republic of Tanzmïa, Senegal and Guïnea, 
difficult probIen= for tbese countrIes an0 
United Nations Higb Commissioner for R 
Using the excuse of legaI reprisals, the Po. 
armed forces have’made incursions lnto tbe 
of Saegal, in violation of tbat country’s te 
lntegity. The Senegalese Government ha 
subtitted complai2ts n@nst the Portugnese 
ment on that score to *&e Security Cotmci 
discussed them in .Q~priI 1963 and JI3y 1 
ndopted tu-0 resolutions [178 (1963) and 204 (1 
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tant que représentants des Etats africzdns, 
Xnmes Tenus ici, une fois de plus, pour de- 

m Conseil de prendre des mesures propres 
:@f 2@ respect et l’application de ses &clsious 
:s Bu territaires admitistl-és par fePortugal. 

53. Tbe PRESIDENT (translated from Spanish): 1 now 
give tbe flooi to tbe representative of Tunisia. 

54. Mr. Mongi SLlM (Tunisia) (translated from 
French): First of a& Mr. President, allowme to thank 
YOU and the memb@rs of the Council for allowing me to 
take part once agzin in tbe debate wbich is opening 
today on tbe situation in tbe Territories under Portu- 
guese administration. 

55. The Coumil will no doubt recall that my col- 
leagues and I bave &@&y taken part twice, on bebalf 
of tbe African coutries, in tbe meetings held by 
tbis supreme body to discuss tbe question. In tbe 
course of tbe full discussions tbat took place two 
years ago, th@Councilhadtbeopporhmityofdiscussing 
fully snd seriously. witb tbe participation of tbe 
Mi&ter for Foreign Affairs of Portugal, the v@ry 
alarmlng situation prevaiIing in the Territoriesunder 
Portuguese domination. 

56. In spite of the Council’s decisions sndthe General 
Assembly’s resolutions, however, the situation in the 
Territories under Fortupese domination is stlll 
seïious. For the psst five years the Portuguese 
Government bas been maintaining a state of colonial 
war tbere and bas been carrying out widespread 
repressive m@asures aogxinst the uationalists of 
Angola, Mozambique andso-c<illedWrtugueseGuinea. 
Tlae people of tbese Territories, repressed, deprived 
of th@ir rigbt to freedom nnd to free self-determina- 
tien, bave b@en driren to offer fierce resistance to 
tbe Poituguese armed forces and to wage a guerrilla 
war which is becoming increosingly expeusive and 
intensive. The report submïtted by the Special Com- 
mittee [A/6000jRev.l, Chap. V)a gives a great deal 
of specific information on the Fortuguese Govern- 
ment% increasingly intensive military efforts against 
the guerrilIas in Angola, Moxmbique and so-called 
Portuguese Guinen. It also gives detailed information 
about tbe incieasingly frequent and deadly actions 
behveen the nationalist forces of those countries and 
the Portuguese forces. 

57. Guerri& warfare iS taklng over in tbese Terri- 
tories, witb ail that il brings in the way of loss of 
Itfe, destruction sud suffering. The neighbouriug 
countries, too, bave felt its effect. Fleeing from 
repïession and war, tens of thousands of families 
from .Angola, Mozambique and so-called Portuguese 
Guln@a hav@ sougbt refuge in the Democratic Republic 
Of the Congo, the Congo (Brazzaville), the United 
Rewblic of Tanzania, Senegal sud Guinea, creating 
difficult problems for these couutries and for the 
United Nations High Commissioner for Refug@es. 
Using th@ excuse of legal repris&, the Portuguese 
armed forces bave ‘made incursions into the interior 
Of S@n@Sl, in violation of tbat country’s territorial 
integdy. The Senegalese Government has Mc@ 
sub%fitted complaints ngainst the Portuguese Goveru- 
ment on that score to the Security Couucll, which 
discussed them in April 1963 sud Zay 1965 sud 
adopted ~VO resolutions [178 (1963) and 204 (1965)]. 
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53. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Je donne 
la parole au représentant de la Tunisie. 

54. M. Mongi SLlM (Tunisie): Vous me permettrez 
tout d’abord, Monsieur le Président, de vous remer- 
cier, ainsi que tous les membres du Conseil, de 
m’avoir permis de participer h nouveau au dêbat que 
nous dn~rdons aujourd’hui sur la situation dans les 
territoires admlnist& par le Portugal. 

55. Le Conseil se rappellera, sans doute, que mes 
coll&ues et moi-même avons déja participé à deux 
reprises, au nom des pays africains, aux r&mions 
de cette instance supr&me sui cette question. Au 
coups des d&ats contradictoires qui ont eu lieu il y a 
seus ans, le Conseil a pu, avec la participation du 
Ministre des affaires étrangères du Portugal, discu- 
ter pleinement et sérieusement de la situation très 
inqui&mte qui existait dans les territoires sous 
domination portugaise. 

56. Cependant, malgré les dgcisions du Conseil et 
les résolutions de l’Assembl8e générale, la situation 
dans les territoires sous dominationportugaise conti- 
nue h &tre grave. Le Gouvernement du Portugal y 
maintient, depuis cinq ans, un état de guerre coloniale 
et de &Pression gén&rali&e contre les nationalistes 
de l’Angola, du Mozambique et de la Guinée dite por- 
tugaise. R6primBs, privés de leurs droits B la liber% 
et b la libre disposition de leur destin, les peuples 
de ces territoires ont &té accu% à une résistance 
farouche contre les forces portugaises, b une guerre 
de g&rilla qui se développe de plus en plus en 
Etendue et en moyens d’action. Le rapport du ComitB 
spécial [A/tXJOO/Rev.l?/, chap. v] donne des indi- 
cations nombreuses et précises sur les efforts mili- 
taires de plus en plus intensifs du Gouvernementpor- 
tugais pour combattre la guérilla en Angola, au 
Mozambique et en Guinée dite portugaise. Il donne 
aussi des indications très pr8cises sur les engage- 
ments de plus en plus fréquents et meurtriers 
qui ont eu lieu entre les forces nationalistes de 
ces pays et les forces portugaises. 

57. La &rilla s’installe dans ces territoires, avec 
tout ce qu’elle comporte de pertes humaines, de 
destructions et de souffrances. Elle n’a pas manqué 
de porter ses effets directement sur les paysvoisins. 
Fuyant la répression et la guerre, des dizaines de 
milliers de familles de l’Angola, du Mozambique 
et de la Guinée dite portugaise ont cherché refuge 
dans la République démocratique du Congo, au Congo 
(Brazzaville), dans la Republique-Unie de Tanzanie, 
au Sénégal et en Guinée, créant des problbmes 
complexes pour ces pays et pour le Haut Commis- 
sariat des Nations Unies pour les réfugiés. Sefondant 
SUI‘ une prétendue notion de représailles légales, 
les forces militaires portugaises ont opéré des incur- 
sions à l’intérieur du Sénégal, violant l’intégrit8 ter- 
ritoriale de ce pays. Deux plaintes ont été déposées 
de ce fait par le Gouvernement s8n8galais contre 
celui du Port~a1 devant le Conseil de skcurité: 
celui-ci en a dgbattu en avril 1963 et en mai 1965, 
et a adopté deux résolutions [17S (1963) et 204 
(1965)]. 



58. In resolution 204 (1965), the Security CounciI 
deeply deplores any incursions by Portuguese military 
forces into Senegalese territory and requests once 
again the Government of Portugal to take a11 effective 
and necessary action to prevent any violation of 
Senegal’s sovereignty and territorial integrity. 

59. So the situation does indeed represent a threat 
to international peace and security. 

60. At this stage of the discussion it is perhaps 
useful to recall that the Security Council has had to 
deal with the situation in the Territories under 
Portuguese domination on two occasions, in July and 
December 1963. 

61. As a result of its first meeting, which was 
attended by four African Ministers or their repre- 
sentatives, acting on behalf of a11 the African States, 
and by the Minister for Fore@ Affairs of Portugal, 
the Security Council, in resolution 180’(1963) of 31 
July 1963, took some extremely important decisions. 

62. First, as operative paragraph 2 ofthat resolution 
confirms, the Council rejectedthe Portuguese Gover+ 
ment% claim that the African Territories which it 
occupies should be regarded merely as Portuguese 
provinces. The Council rightly decided that such a 
claim was contrary to the principles of the Charter 
and to the relevant resolutionof the General Assembly. 

63. Secondly, the Security Council consideredthat the 
situation in the Territories under Portuguese admin- 
istration was “seriously disturbing peace and security 
in Africa”. 

64. Thirdly, the Council further called onPortugal to 
recongnize the right of the peoples of Angola, Mozam- 
bique and so-called Portuguese Guinea to self-deter- 
mination and independence. 

65. Fourtbly, in view of the explosive situation 
prevailing in the Territories under Portuguese admin- 
istration and the expansion of the guerrilla warfare 
in those countries, the Council in paragraph 6 of its 
resolution called on all Member States to refrain 

“from offering the Portuguese Government any 
assistance which would enable it to continue its 
repression of the peoples of the Territories under 
its administration, and take a11 measures toprevent 
the sale and supply of arms and military equipment 
for this purpose to the Portuguese Government”. 

66. On the basis of that resolution, andincompliance 
with operative paragraph 7, the Secretaiy-General 
proceeded to arrange for conversations to be held 
between representatives of the African States and the 
Portuguese Minister for Foreign Affairs. You are a11 
aware of the outcome of the conversations, which 
dealt with the right of the Territories under Portu- 
guese domination to self-determination. 

67. In the course of these contacts, the Portuguese 
representative did in fact expound his strange idea of 
self-determination, which, according to him, boiled 
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56. Dans la résolution 254 (1%x5), 
di?ment toutes les incursions de 

59. Ainsi donc, la situation constitue bien une me- 
nace h la paix et a la sdcurité internationales. 

portugaises sur le territoire &&galaia et demande 
h nouveau au Gouvernement du Portugal de prendre 
toutes les mesures efficaces nécessaires pour in- 
terdire toute violation de Ia souverain& et de 
I’int&grit8 territoriale du S&$gaI. 

60. II est peut-être utile, à ce stade du Q 
rappeler que le Conseil de sécuritb a d&j% eua 
mmaftre h deux reprises de la situation dans bs 
territoires sous domination portugaise, durantl’ann& 
1963, en juillet et en décembre. 

61. A l’issue de sa première réunion, à laquelle 
Ont participé quatre ministres africains ou leurs 
représentants, agissant au nom de tous les Etats 
africains, ainsi que le lv’linistre des affaires &ran- 
gères du Portugal, le Conseil de sécurité a pris, 
dans la resolution 180 (1963) du 31 juillet 1963, 
certaines d&eisions d’une importance primordiale. 

62. Premierement, comme cela a été confirmé dans 
le paragraphe 2 du dispositif de la rgsolution en 
question, le Conseil a rejet8 la prétention du Gou- 
vernement portugais de consid&er les territoires 
africains qu’il occupe comme de simples provinces 
portugaises. Le Conseil a décidé a juste titre que 
cette pratention est contraire aux principes de la 
Charte et aux résolutions pertinentes de l’Assemblée 
générale. 

63. Deuxihmement, le Conseil de s6curité a par ail- 
leurs considéré que la situation dans les terribires 
sous administration portugaise “trouble gravement 
la paix et la sécurité en Afrique”. 

.64. Troisièmement, en outre, le Conseil a demand8 
au Portugal de reconnaître aux peuples de l’Angola, 
du Mozambique et de la Guinée dite portugaise leur 
droit à l’autodétermination et & l’indépendance. 

65. Quatrièmement, enfin, devant la situation explo- 
sive qui prévaut dans les territoires administr& par 
le Portugal et l’extension de la guerre de guérilla 
dans ces pays, le Conseil, au paragraphe 6 de la 
résolution. a demandé à tous les Etats Membres de 
cesser 

“d:apporter au Gouvernement p0rtUgaiS toute as- 
sistance lui permettant de poursuivre la r&n’es- 
sion contre les populations des territoires qu’il 
administre, et de prendre toutes mesures pour 
empêcher la vente et la fourniture, à Cette fin. 
d’armes et d’équipement militaires au Gouverne- 
ment portugais”. 

66. A la suite de cette résolution, et en application 
du paragraphe 7de sondispositif,le Secrétairegénéral 
a pris l’initiative d’organiser des conversationsentre 
les représentants des Etats africains et’le k’iinistre 
des affaires étrangères du POrtUgal. .CeS Conver- 
sations, qui ont porté sur le droit 3. l’autodéterminatioo 
des territoires sous domination portugaise, ont abouti 
aux r&ultats que vous connaissez. 

67. Le repr&entant du POrtUgal. en effet, a eU 

l’occasion d’expliciter, au cours de Ces contacts, 
sa conception singulière de l~autod~terminatiou. qui 

political stams 

ana acbledged by the ndtea mtians : 
in resolution la3 (1963). 

70. A great surge of emari~ipation am 
marked tbe Iast te0 years of our histo 
countries, formerly under Vnited King 
or French rule, hare finally exercised 
self-deteruünation and bave regained 
independence, joïniog tlis concertoffree 
nations &mat make up mr OrWnIzat~on. D 



‘ReaÎfimks tbe interpretation of self-determina- 
tirni in ti&?neral Assembly resolution 1514 
‘(XV) as famws: 

69. Xltbougb tic situation prevailing in the Terri- 
tories occupiea by Portugal contilxx?s to b-2 alambg, 
we bave mt bmupbt the matter before the Security 
Cauneil sim3 Wcemnioer 1963, almst tsm yens 
ago. Despiée ail tbe facts, which inclined us to a 
jostifiable p@ssimism, we continued to hope that the 
Portuguese Goverment might endeavour to break 
avay fmm the strange idea to which it vas committed 
and adopt a aew policy in accordaace with the 
eomept OÎ self-determination that had been accepted 
and ackmwkdged by tbe United Nations and confirmed 
in resoiution BS3 (1963). 

70. A great surge of emancipation and freedom bas 
tnarked tbe last ten years of our history. Doseos of 
countries, formerly under United Ktngdom, Belgian 
or French rule, bave fiually exercised their right of 
self-determination and bave regained freedom and 
ind@pendence, joining tbe concertof£reeandsovereign 
nations tit make up OUP Organisation. 

71. The most dramatic example of decolonisation, 
t of Alger& should bave belped tbe Portuguese 

C%m@rnment to realize the extent of the fierce deter- 
mination of these people to emancipate themselves 
and should bave led it to carry out a more realistic 
policy which cotid safeguord its own interests and 
transform the bonds of subjection liuking it to the 
African peoplesunderits rlominationintoarelationsbip 
of honest, free and loyal co-cperation. 

72. We sincerely hoped that a11 the changes that hati 
taken place in Africa and elsewhere would lead the 
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ksvrait se réduire. d’après lui, simplement auconsen- 
ernent et à l%Msion de fa population H un certain 
;ystème politique. économique et social. Devant cette 
nterpréhation ammale et contraire à la conception 
:ommun&enl admise par les Nations Unies, et devant 
‘intransigeance du Gouvernement du Portugal, les 
représentants africains ont jug nécessaire de saisir 
i ILOUV~BU le Conseil de sécurité. En conclusion des 
lélitirations auxquelles a particip& le Mfnistre des 
tifaires étnwgères du Portugal, le Conseil de sécu- 
Sté a confirmé. clans sa résolution 183 (1963) du 
11 décembre 1963. les dispositions de la résolution 
mtérieure, et pr&cisé l’ioterprétation exacte qu’il 
wwenait de donner au droit à P’autodétermination. 
:onformément aux dispositions de la Charte et’à de 
mmbreuses résolutions de l’Assemblée générale. 

18. 71 n’est pas dans mon intention de reprendre à 
louveau cette interprétation, sur laquelle j’ai eu 
bccasian de m’étendre longuement au cours de la 

k L union du Conseil du mois de décembre 1963. Je me 
rsrmettrai seulement. avec votre autorisation, de 
.ire le paragraphe 4 du dispositif de la résolution 183 
:1963), oû il est dit que le Conseil: 

“Confirme l’interprétation de la libre détermi- 
nationdonnée par l’Assemblée gi%rale dans sa 
résolution 1514 (xv), qui est ia suivante: 

Tous les pwples ont le droit de libre déter- 
“mination: en vertu de ce droit, ils déterminent 
Altbrement leur statut politique et poursuivent 
“librement leur. développement économique, social 
“et culturel.v 

i9. Depuis le mois de décembre 1963, soit depuis 
n-ès de deux ans. nous n’avons pas saisi le Conseil 
le sécurité de la situation sans cesse alarmante 
fui prévaut dans les territoires occupés par le Portu- 
~1. iVWg& tous les faits qui nous portaient vers 
m pessimisme justifié, nous avions gardé l’espoir 
lue le Gouvernement portugais pourrait essayer de se 
iégager de la conception singulière dans laquelle il 
s’est enfermé et adopter une nouvelle ligne politique 
:n conformité avec la conception de l’autodétermi- 
nation telle qu’elle a été acceptée et admise par 
.‘Organisation des Nations Unies et confirmée par 
a résolution 183 (1963) du Conseil de sécurité. 

70. Un grand élan d’émancipation et de liberté a, 
en effet, marqué les 10 dernières années de notre 
histoire. Des dizaines de pays, naguère sous domina- 
tion britannique, belge ou française, ont fini par 
exercer leur droit a l’autodétermination et ont re- 
couvré leur liberté et leur indépendance, rejoignant 
le concert des nations libres et souveraines qui for- 
ment notre organisation. 

71. L’exemple le plus dramatique de la décolo- 
nisation -celui de l’Algérie - aurait dû aider le 
Gouvernement portugais & mieux saisir la portée de 
cette détermination farouche des peuples à s’éman- 
ciper, aurait dû l’inciter fi pratiquer une politique plus 
réaliste susceptible de sauvegarder ses propres in- 
térêts et de transformer les liens de sujétion qui le 
lient aux peuples africains sous sa domination en 
rapports de coopération franche, libre et loyale. 

72. Nous avons sincèrement espéré que tous les 
changements qui sont intervenus en Afrique et ailleurs 



Portuguese Government to acknowledge the irrever- 
Sible trend of history and to glve up its futile efforts 
to halt the tide. It is unthlnkable that the people of 
Angola, Mozambique and the other Territories under 
Portuguese domination should be passive witnesses 
of the liberationof their neighbours and fellow Africans 
and resign themselves to remainlng under foreign 
domination. We should bave llke to detect the sligbtest 
hint of a change in the Lisbon GovernmenVs colonial 
policy. Unfortunately we waited in vain. Portugalcon- 
tinues to pursue its inhuman repression of the people 
for whom it is morally and politically responsible 
and to adopt the most rigorous measures to deal with 
the guerrllla war in Angola, which has for some time 
been extended to Mozambique and is constantly 
increasing its field of action. Portugal has thus dern- 
onstrated that it is continuing along the samepath and 
is not willing to abide by the decisions of the United 
Nations or to give it co-operation and assistance. 

73. This is not only our opinion, it is also the view of 
the Secretary-General, who states in hls introduction 
to bis animal report on the work of the Organisation: 

“In the case of the Territories under Portuguese 
administration, there was no change in Pc-‘ugal% 
position of non-compliance with United Nations 
resolutions and in its refusa1 to co-operate wlth the 
Organization in implementingthem. Farfromrecog- 
nising the right of the inhabitants to self-deterznina- 
tion, as laid dovm by the General Assembly, it 
pursued its policy of closer political and economic 
integration of the Territories with Portugal.“V 

74. Not only does Portugal contemptuously ignore the 
resolutions of the General Assembly and the Security 
Council, but it also persists in waging a deadly and 
bloody war against the peoples for which it is respon- 
sible. It spares no effort to strengthen its military 
potential and intensify war and repression in the Terri- 
tories under its administration. The Special Committee 
to which 1 should like to pay a well deserved tribute, 
has given in its report [A/6000/Rev.l, Chap. v] a 
general review of the situation in these Territories 
and had provided us with ample informationregarding 
the increased military effort of the Portuguese author- 
ities. Paragraph 15 of that report states: 

“A few weeks before Portugal enteredher fifthyear 
of war in Angola, on 18 February 1965, Premier 
AntBnio de Oliveira Salazar, in a speech at Porto, 
rtded out any ‘political Solution’ to thé fighting in 
the African Territories under Portuguese admin- 
istration and said that continued military effort was 
the only way to achieve ‘order in the Territories and 
peaceful progress of the inhabitants’.” 

Paragraph 16 states: 
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pourraient amener le tiuvernement partu 
mettre Le mouvement irréversible de I’hiSbire et 2 
renoncer aux vains efforts qu’il deploie pour ena&- 
ter le Cours. Il est impensable que Ies pewleS de 
l’Angola. du Mozambique et des autres territoires 
Sous domination portugaise puissent assister pas- 
sivement 2 la libération de leurs voisins et frbrea 
et se résigner à demeurer sous la domination ktran- 
gère. Nous aurions souhaité déceler dans la politique 
coloniale du gouvernement de Lisbonne ne fût-ce *‘un 
début de changement d’orientation. Malheureusennsnt, 
notre attente a ét6 vaine. Le Portugal contime de 
poursuivre sa répression inhumaine contre les popu- 
lations dont il a la responsabilité morale et poIitique 
et de prendre les mesures les plus rigoureuses peur 
faire face 2 la guérilla en Angola, qui s’est étendue 
depuis un certain temps au Mozambique et ne cesse 
d’élargir son champ d’action. Le Portugal montre 
ainsi qu’il persiste toujours dans la même voie et 
qu’il n’est pas disposé à Se conformer aux d&isions 
de notre organisation et a lui accorder saccuperation 
et son concours. 

73. C’est là non seulement notre avis, mais aussi 
celui du Secrétaire général qui, dans l’introduction 
à son rapport annuel sur l’activité de l’Organisation, 
déclare: 

“Dans le cas des territoires Sous administration 
portugaise, il ne s’est produit aucun changement 
dans la position du Portugal, qui continue de ne pas 
Se conformer aux résolutions de l’Organisation 
et de refuser de coopérer avec celle-ci à leur 
application. Loin de reconnaftre le droit des babi- 
tants à l’autodétermination. énoncé parI’Assembl&s 
générale, le Portugal a persévéré dans sa politique 
d’intégration politique et économique plus pouss6e 
des territoires en question3/.R 

74. Non seulement le Portugal ignore avec mépris 
les résolutions de l’Assemblée g6nérale et duConseil 
de sécurité, mais encore il persiste dans lapoursuite 
d’une guerre meurtrière et sanglante contre lespopu- 
lations dont il a la charge. Il ne ménage aucun effort 
pour renforcer son potentiel militaire et intensifier 
la guerre et la répression dans les territoires sous 
son administration. A cet égard, le Comité SpkCial 
- auquel je voudrais rendre ici u? hommage très 
mérité - a donné dans son rapport [A/SOOO/Rev.I, 
&ap. v] un aperpu général de la situation dans ces 
territoires et nous a fourni d’amples renseignements 
Sur les efforts militaires accrus des autorités par- 
tugaises. Au paragraphe 15 de ce rapport, il eSt dit: 

“Le 18 février X965, c’est-à-dire quelqueS se- 
maines avant que le Portugal entre dans sac%&: 
me ann6e de guerre en Angola, lepreiiiierminiS+r% 
M. Antonio de Oliveira Salasar, dans un disCourS 
qu’il a prononcé à Porto, a exclu la possibilité 
d’une “solution politique” comme façon de mettre 
fin aux combats dans les territoires d’Afrique 
acùniuistrés par le Portugal, et il a affirm6 que 
la poursuite de l’effort militaire ‘était le seul 
moyen d’assurer al’ordre dans ces territoires et 
le progrès paisible de leurs habitants.” 

Dans le paragraphe 16. il est encore dit: 

76. RC4 H b.ae air 
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us aurions souhaité &Celer dans la politique 
du gouvernement de Lisbonne ne Et-ce qu’un 

changement d’orientation. Malheureusement. 
knte a été mine. Le Portugal continue de 
ce sa répression inhumaine contre les pope- 
ont il a la respousabtiité morale et politique 
rndre les mesLLres les plus rigoureuses pour 
e b la gwérilla en Angola. qui s’est &endue 
il certain temps au Mozambique et ne cesse 

son champ d’action. Le Portugal montre 
‘il persiste toujours dsns la m&ne voie et 
St pes disposé à se conformer aux d&isicas 
organisation et 9 lui accorder sa coophation 
MXlWS. 

;t 11 non seulement notre avIs, mais aussi 
Secr&aire &&a1 qui. dans l’iutrcduction 

pport annuel sur 1’sctivitB de l’Org?mIsation, 

; le CBS des territoires sous administratiw 
dse. il ne s’est produit aucun changement 
L position du Portugal, qui continue de ne pas 
former aux résolutions de 1’Orgnnisation. 
refuser de coopérer avec celle-ci à leur 
tion. Loin de reconnahre le droit des babi- 
l’autodétermination. éuoncé parl’Assembk$e 
ie, le Portugal a persévéré dans sa politique 
ration politique et économique plus pcus&e 
ritoires en question3i.A 

seulement le Portugal ignore avec mépris 
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Au paragraphe 15 de ce raPport, il est dit: 

18 février 1965. c’est-à-dire quelques se- 
avant que le Portugal entre dans sacinqtiè- 

ée de guerre en Angola, hpremïerministre, 
tic de Oliveira F~E&Z~, dans un dismurs 

prononcé à Porto, a exclu la possibi& 
‘solution politiquel comme façon de mettre 
K combats dans les territoires d’Afrique 
strés par le Portugal. et il a affirmé que 
rsuite de l’effort militaire -était le seul 
d’assurer “l’ordre dans ces territoires et 

Fès paisible de leurs habitants.” 

“I”fact,be”-tImtis, PremIerSaIazarofPortugaI- 
5vmwd tbat the Wunt of warst in tbe Overseas 
Territories couId net be borne and ‘much less won 

t sacrifices in blocci nnd mouey’.” 

75. There is no dcubt, however, tbat Portugal was 
strenglhened in 3s determination to carry on the war 
and IAmsify its military efforts by the support of its 
friends ami aIIIes in tbe Atlantic Pact. Itwould be hard 
to convince us that FortugaI coiuld bave resisted the 
fIerce determiuation of the African nationakts for 
five years if it had net been assistedfmm outtide and 
if it had had notbing but its own resouxes for waging 
tbis colonial var. SIme it bas been clearly demon- 
strate& that the Portuguese Government is ~iag 
modem weapcns supplied by its allies withïnthe NATO 
fmmework to repressIiberationmovements in Angola, 
Mczam,;~~e, SO-ixdlÿed Fortuguese Guinea and the 
Cape Verde Islands, it is the duty of those allies to 
refrain from givinganymilitaryassistance, especiaIly 
since, as we are ail mare, the relaxation of Inter- 
national tension seems to allow of the halting of such 
assistance. 

76. As 1 Imve already mentioned at the heginning of 
tbis speech, Iu resolution 180 (1963) the Security 
Council appeakd to ail States to “prevent the sale and 
supply of arms and military equipment . . . to tbe 
Portuguese Government”. 

77. It is no secret that the military assistance given 
to Portugal is being used mainly to equlp and arm the 
Colonial amny that is repressingourfellowAfricans in 
Angola and Mozambiiue. The Special Committee men- 
tions in paragraph 48 of its report, in particular, a 
military communIqu8 published at Luanda on 3 AprIl 
1965 wbIch reports “assault action aided by the air 
force in the region of the Suege Valley”. 

78. If any one still needs to be convinced that a state 
of war exists in tbe so-calIedPortuguese Territories, 
1 sfiould think that a military operation on such a large 
scale, which needs and uses air support, would amply 
demonstrate the extent of the conflict and the siee of 
the forces Iuvclved. 

78. A ceux qui ne paraissent pas convaincus d’un 
état de guerre dans les territoires dits portugais, 
Il me semble qu’une opération militaire d’une telle 
envergure, qui nécessite et utilise des forces drien- 
“es. montre bien l’ampleur du conflit qui existe et 
l’importance des forces enga&es. 

79. If, on the other hand, it were conceded that the 
military assistance supplied to Portugal under NATO 
bas never been used for the purpose of repressing the 
libération movement, how is it that military aircraft 
are being used in the widespread guerrilla warthat is 
developing in the Territories under Portuguese 
domination. 

79. Si l’on admettait, d’autre part, que l’aide mili- 
taire fournie au Portugal dans le cadre de I’OTAN 
n’a jamais été utilisée aux fins de réprimer le 
mouvement de libération, comment se fait-il alors 
que des avions militaires soient utilisés pour lutter 
contre la guérilla généralisée qui se développe dans 
les territoires sous domination portugaise? 

80. Throughcut this colonial war, the Portuguese 
Government has never discarded the possibiiity of 
resorting to certain methods of napalm bombing and 
of training its army in the use ot such methods, as is 
mentioned in paragraph 80 of the report of the Special 
Committee. The same paragraph reports the use of 
napalm bombs in January 1965 during military exer- 
CiseS in the area south of the Ruvuma River. 

80. Dans cette guerre coloniale, le Gouvernement 
Dortwais n’a iamais reietg la oossibilité de re- 
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kuriF 2 certaines méthodes de bombardement au 
napalm et d’initier son armée a l’utilisation de ce 
procédé, ainsi qu’il est mentionné au paragraphe 80 
du rapport du Comité spécial. Dans le même para- 
graphe, il est fait btat de l’emploi, en janvier 1965, 
de bombes au napalm au cours d’exercices mili- 
taires dans la région située au sud du fleuve Ruvuma. 

“Il - le Premier Ministre portugais - a prévenu 
que le Portugal ne pourrait soutenir le “poids de 
la guerre” dans ses territoires d’outre-mer et 
“à plus forte raison la gagner. sans des sacrifices 
sous forme de sang et d’argent.” 

75. Cependaut. cette volonté du Portugal de poursui- 
vre la @erre et d’intensifier ses efforts militaires 
a nrofité indiscutablement du soutien de ses amis 
et alliés du Pacte atlantique. Qui pourrait nous 
convaincre que le Portugal aurait pu r&ister depuis 
cinq ans à la volonté farouche des nationalistes afri- 
cains s’il n’avait tingficié de l’aide étrangère et 
s’il n’avait disposé que de ses propres moyens dans 
la poursuite de cette guerre coloniale? Lorsqu’il est 
clxirement démontré que le Gouvernement portugais 
utilise des armements modernes fournis par ses 
alliés dans le cadre de I’OTAN pour réprimer les 
mouvements de libération de l’Angola. du Mozambique, 
de la Guinde dite portugaise et des îles du Cap-Vert, 
il est du devoir de ces alli& de s’abstenir de four- 
nir toute aide militaire. surtout lorsque. comme 
nous le savons tous, la d&ente de la situation inter- 
nationale semble favoriser l’arrêt d’une telle assis- 
tance. 

76. Comme je l’ai déjà mentionné au début de cette 
intervention. le Conseil de .sécurit& dans sa résolu- 
tion 180 (1963). a lanc: un appel à tous les Etats 
pour qu’ils prennent “toutes mesures pour empêcher 
la vente et la fourniture, à cette fin, d’armes et 
d%quipements militaires au Gouvernement portugais”. 

77. Il n’est de secret pour personne que l’aide 
mIlib+re reçue par le Portugal est utiliséeessentiel- 
lement pour équiper et armer l’armée coloniale qui 
fiprime nos frères de l’Angola et du Mozambique. 
Au uaraaraohe 48 du raooort du Comité soécial. 
il est fa% mention en pa$culier d’un comrkmiqué 
militaire publié B Luanda le 3 avril 1965, qui fait 
état d’ “assauts dans la région de la vallke du Suege. 
avec l’aide des forces aériennes”. 



81. Al1 this information is for the benefit of those 
who still doubt the existence of a real war endangering 
peace in Africa and consequently world peace. 

82. Three years of bloodshed, in this warfare against 
people who only aspire to a free andpeaceful life, have 
not enabled the colonial forces to achievetbe slightest 
success. How indeed could one expect the determina- 
tion to gain freedom and justice to be SO easily stïfled? 
The experience through which we bave lived in tbe 
former colonised countries has strengthened ourcon- 
viction that when a people expresses its resolve to be 
free and to recover its independence, neither war nor 
fire nor death cari stand in its way. 

83. The colonial Powers, whichever they may be and 
whatever the extent of the means they use to repress 
the peoples under their domination, always 2nd by 
recognizing the inalienable right of those peoples to 
self-determination and independence. 

84. It is for this reason that we repeat what we bave 
already proclaimed, that it is always to the interest of 
the colonial Power to recognizeunequivoca~lytheright 
to self-determination of the peoples under its admin- 
istration and to start negotiations without delay to 
find ways and rneans of granting this right promptly 
and peacefully. The sooner that attitude is adoptedand 
put into practice. the greater the possibility of estab- 
lishing friendly relations with formerly colonized 
territories on a basis of mutual respect. We are 
convinced that if Portugal were to set out on the path 
of recognition of the right tc self-determïnation and 
independence of the peoples under its domination, the 
links of future co-operation would be all the more 
promising because it would itself have led these 
territories quickly and peacefully towards the free 
choice of their destiny. Unfortunately, this is not the 
case at present and nothing encouraging seems to be 
happening in that direction. Onthecontrary, inaddition 
to the military assistance and support it receives 
from some countries, we note that in economic matters 
Portugal has the support of many fore@ interests, 
b&h in the private sector and in bilateral relations. 

85. In this connexion, the report of the Special Com- 
mittee on the activities of foreign economic and other 
interests which are impeding the implementntion of 
the Declaration on the Granting of Independence inthe 
Territories under Portuguese administration [A/6000/ 
Rev.1, chap. V, se&. D] is edifying. 1 should like to 
t&e this opportunity of commendingSub-CommitteeI, 
which is responsible for that part of the report. 

86. Tunisia, a small developing country, faveurs 
foreign investment in its territory. In keeping with 
certain provisions of the Final Act of the international 
Conference on Trade and Development,?/ we regard 
such investment as an effective means of ensuring 

31. Toutes ces informations sontfournies~i%dresee 
ie ceux qui doutent encore de l’existence @une Y&%- 
;able guerre mettant en danger La paix en APriqae, 
st par là même dans le monde. 
32. Trois ans de cette guerre sanglante contre des 
copulations qui n’aspirent qu’à une vie libre et paisible 
n’ont pas permis aux forces coloniales de se pr& 
valoir du moindre succès. Commentd’ai&urspeut-on 
s’attendre que la volont de liberté et de justice 
soit si facilement étouffée? L’expérience des événe- 
ments vécus dans les pays anciennement colonia& 
nous a confirmb dans notre conviction que. lorsqu’un 
oeuole exorime sa détermination de se libérer et 
ae reccu&er son ind&endance, ni la guerre, ni le 
feu, ni la mort ne peuvent l’en emp&her. 

83. Les puissances coloniales,quellesqu’&es çoient 
et quelle que soit l’importance des moyens qu’elles 
utilisent pour r6primer les peuples sous leur domi- 
nation, finisse& toujours par admettre le droit inalié- 
nable de ces peuples à l’autodétermination &%I%I~& 
pendante. 

84. C’est pour cette raison que nous r&&ons ce 
que nous avons toujours proclamé, à savoir qu’il 
est toujours de l’intérêt de la puissance coloniale 
de reconnaftre sans équivoque le droit & l’autcd&er- 
mination des peuples sous sün administration etd’en- 
treprendre sans tarder des négociationspourdiscuter 
des modalités de l’exercice rapide et par des moyens 
pacifiques de ce droit. Plus tôt une telle attitude est 
adoptée et mise en application, plus grandes sont les 
possibilités d’établir des relations avec les ter- 
ritoires anciennement colonisés sur les principes 
de l’amitié et du respect mutuel.’ Nous sommes 
convaincus que. si le Portugal envisageait de s’enga- 
ger dans le chemin de la reconnaissance du droit & 
l’autodétermination et à l’ind&endance aux peuples 
qu’il domine, les liens de coopération future seraient 
d’autant plus prometteurs qu’il aurait acheminé lui- 
même ces territoires rapidement et pacifiqmment 
vers le libre choix de leur destin. Il n’en est 
malheureusement pas ainsi 2 l’heure actuelle, et 
rien d’encourageant ne semble apparaftre dans Ce 
sens. Bien au contraire, en plus de l’aide militaire 
et du soutien de certains pays, nous COnStatBns. 
dans le domaine économique, que le Portugalbéné- 
ficie de l’appui de nombreux intérêts étrangers. tint 
sur le plan du secteur privé que sur celui des &a- 
tions bilatérales. 

85. A ce propos, le rapport du Comité spécial Sur 
les activités des intérêts économiques étrangers 
et autres qui font obstacle à l’application de la 
Déclaration sur l’octroi de l’i&pendance dans les 
territoires administrés par le Portugal [A/%O@O/ 
Rev.1, chap. V, sect. L1, est édifiant. Je m., 
mettrai, à cette occasion,. de rendre hammam au 
Sous-Comité I qui est à ilorigine de cette partie 
du rapport. 

86. La Tunisie. petit pays en voie de développement. 
favorise les investissements étrangers sur son ter- 
ritoire. Conformément $ certaines dispositions de 
l’Acte final de la Conférence des Nations Unies Sur 
le commerce et le développement?!, elle y voit un 
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20. hlise 5 par; l’interprétation qui peut être don&@ 
de termes tels que r’énmxipés”, “capacit8 juridiqueR, 
etc. - ce qui est censé relever du Gouvernement 
portugnis -, ii resie les barrières de In 1mgue et 
de 13 fortune, et i! était donc 2 prévoir que la majo- 
rité des nutcchtmes se verraient sefuser le droit de 
vote! ce qui s’est effectinement pessk 

eamomic deveIopment and social pmgress in ail the 
developiug countries. When, however, foreign iuterests 
are estabIished in territories tbat are net yet self- 
gomming, tbey cari only SUppQrt the coloniaI Power. 
Furthermore. the Cooncil is weIl aware that in 
colonited countriestberesouroes areexploitedwithout 
tbe consent or opinion of the principal parties con- 
cerned, namely, the peuples of those countrles, snd 
tbe operations are governed by colonial legislation 
which is concerned only with the interests of the 
colonial Power. 

87. Because of tbese facts, foreign investments hitbe 
colonized mtmtries, insteadofpromotiienomic and 
saci& development, generally help to strengtben the 
domination of tbe coloniaing country and consequently 
obatmct tbe co’onised peoples in the realisation of 
their aspirations. As the report in question mentions, 
these foreign interests are impeding the implementa- 
tion of the Lleclaration on the Grantingof Iptlependence 
in the Territories administered by Portugal and their 
activities accordiigly mn counter to tbe resolutlons 
of the Geneml Assembly concerning the Portuguese 
territories and tbe principles of the Charter. 

58. 1t is for ais mason that the s&-committee 
appealed to certain Powers 

‘to exert their infkuence On those of their nationals 
whs, ovm and operate enterprises in tbe Territories 
under Portuguese administration in order to lnduce 
tbem to put an end to tbeir nctivities in the Terri- 
tories wbich under present conditions are detri- 
mental to tbe lnterests of the peoples of tbe Terri- 
tories” IA/6OQQ/Rev.l. cbap. V, appendir. para. 
28Q V$I. 

89. The situation in tbe Territories under Portuguese 
domination continues to be of the utmost concern to 
the Africsn countries and to the Asian countries and 
many other States Members of the United Nations. At 
the Caim Conference of Heads of State and Govern- 
ment in 1964, tbis question was the subjectof detailed 
consideration and important decisions. 

90. More recently, the Heads of African State and 
Government, meeting at Accralast month,Zl expressed 
their deep anxiety at tbe alarmlng situation in these 
Territories and reaffirmed the measures they haà 
decided upon a! Addis Ababa in May 1963. They also 
renewed the mandate of the Fore@ Ministers of 
Liberia, Madagascar, Sierra Leone and Tunisia to 
bring tbls serious colonial problem before the Secùrity 
Council, the principal organ responsihle for inter- 
national peace and security. 

91. Indeed, the continued repression and war in 
.4ngola, Mozambique and so-called Portuguese Guinea 
bave had dangernus repercussions and direct effects 
bath on countries adjoinlng the Territories under 
Portuguese domination and on the whole continent of 

moyen efficace de d&?eloppement économique et de 
relèvement social dans tous les pays en voie de 
di%eloppement. Cependant, les int6rêts Btrangers. 
lorsqu%ls sont établis dans les territoires non en- 
:ore autonomes, ne peuvent que soutenir la puis- 
sance coloniale. Vous n’ignorez pas par ailleurs que. 
dans les pays colonisés. l’exploitation des ressources 
sst entreprise sans le consentement ni l’avis des 
~rlncdpaux int&ess&. à savoir les peuples des pays 
en question, et reste soumise à la législation colo- 
niale qui ne tient compte que de l’int&êt de la 
puissance colonisatrice. 

37. Ce sont ces consid&ations qui font que les 
investissements étrangers dans les pays 0010&&, 

au lieu de favoriser le d&eloppement économique 
et social, contribuent g&&‘alement à renforcer la 
iomination du pays colonisateur et entravent par l.!l 
même la Salisation des aspirations des peuples 
colonisés. Comme cela a &? mentionnk dans le rap- 
port en question, ces intérêts étrangers gênent l’ap- 
plication de la Déclaration sur l’octroi de I’indGpen- 
dance dans les territoires administrés par le Portugal 
at. par là même. les activltks des int6rêts Etrangers 
pont à l’encontre des fisolutions de l’Assemblée 
g&&ale sur les territoires portugais et des principes 
tic la Charte. 

58. C’est pour cette raison que le Sous-Comitk s’est 
adressk à certaines puissances leur demandant d’user 

“de leur influence sur ceux de leurs ressortis- 
sants qui possèdent ou gèrent des entreprises dans 
les teri’tolres administr& par le Portugal afin 
de les amener à mettre fi. dans ces territoires. 
à leurs activités qui sont. dans les conditions 
actuelles. au détriment des intérêts de la popu- 
lation de ces territoires” [A/6000/Rev.l, chap. V. 
appendice. par. 28O.l& 

89. La situation, dans les territoires sous domi- 
nation portugaise, continue à préoccuper au plus haut 
point les pays africains ainsi que les pays asiatiques 
et de nombreux autres Etats Membres de l’Orga- 
nisation des Nations Unies. Lors de la conférencedes 
chefs d’État et de gouvernement au Caire, en 1964, 
cette question a fait l’objet d’une étude minutieuse 
et de décisions très importantes. 

90. Plus récemment encore, les chefs d’Etat et 
de gouvernement africains, réunis â Accra le mois 
dernier% ont exprimé leur pr&occupation profonde 
au sujet de la situation alarmante dans ces ter- 
ritoires et ont de nouveau confirmé les mesures 
qu’ils avaient décidées à Addis-Abéba en mai 1963; 
par ailleurs. ils ont renouvelé le mandat des Minis- 
tr-, les affaires 6trangères du Libéria, de Mada- 
gascar, du Sierra Leone et de la Tunisie, à l’effet 
de saisir de ce grave problème colonial le Conseil 
de sécurité. principal organe responsable de la paix 
et de la sécurité internationales. 

91. En effet, la poursuite de la répression et de la 
guerre en Angola, au Mozambique et en Guide dite 
Portugaise a eu des répercussions dangereuses etdes 
incidences directes aussi bien sur les pays limi- 
trophes des territoires sous domination portugaise 



Africa. R. becomes increasingly difficult to deny tbat 
the complaisance of certain countries and tbe passive 
attitude of otbers, which has been t.0 the advantage of 
the Portuguese Government in its obstinate refusa 
to recognize the inalienable rigbt of the African 
peoples to self-determination, bas to a great extent en- 
couraged the European minority in Southern Rbodesia 
to rebel against the administering Power andthreaten 
to declare unilaterally anindependencebasedonmain- 
taining the domination of a minority of 220,000 
Europeans over a population of 4 million Africane. 

92. The situation in the Portuguese Territories cari 
only be examined in conjunction with the dangerous 
situation now prevailing in neighbouring countries, 
namely, Southern Rhodesia and Soutb Africa, Por- 
tugal% partners and allies. 

93. Surely we are justified in thinking that if, in 
July 1963, the Security Council and the friends of 
Portugal had determined to take sufficiently strong 
measures to dissuade Portugal from pursuing its 
colonial polioy and to induce it to recognize the right 
to self-determination of the aeonles of Anaola. Mozam- 
bique and so-called Portug&sé Guinea, the guropean 
minority in Southern Rbodesia would bave adopted a 
more realistic attitude and one more in conformity 
with international morality and the principles of human 
rights enshrined in the Charter. And Iamsure we are 
justified in tbinking that today we should not bave to 
face a situation as explosive as that which exists in 
Southern FihodesiafollowingMr. Smith’s defianceoftbe 
will of 4 million Africans. 1 should like to point out 
that, as long ago as July 1963, we asked the Security 
Council todecideoncertaineconomicsanctionsagainst 
Portugal, which was persisting in its policy of repres- 
sion and domination in Africa. It is reasonable to 
believe that if such measures bad been decided upon 
and applied in the circumstances tlnen prevailing, the 
situation throughout the southern part of Africa might 
perhaps bave followed a different course and might 
bave been less disturbing than it is today. 

94. Indeed, we did not fail to draw attention to the 
danger represented by what has corne to be called the 
“unholy allimce” that was being formed among the 
Governments of Lisbon, Pretoria and Salisbury. That 
alliance is even reported to have taken the specific 
form of a common defence treaty between the Govern- 
ment of Portugal, the minority Government of Soutbern 
Rbodesia and the racist Government of South Africa 
for the alleged defence, maintenance and extension of 
European civilization in a11 that part of the African 
continent which is stiil under Ruropean domination. 
What is still happening inthe Portuguese colonies today 
is but one aspect of the commitments of this reported 
treaty; the events that may occur from one day t0 
the next in Southern Rbodesia are butoneconsoquence 
of this alliance of the forces of evil; the contempt and 
defiance shown by the South African racists for OUI 
Organization, for international morality and for the 
inalienable rights of the African peoples are but one 
manifestation of the determination of the three 
European Governments in the southern part of Africa 
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Que sur l’ensemble du continent africain. R devient !  
de plus en plus difficile de nier qüe la CO 
de certains navs et l’attitude nasalve de certains 
autres, dont” a- profité le G~&ernement partu 
1 propos de son refus obstiné de reoonnahre 
peuples africains le droit inaliénable a l@auto- 
détermination. ont encouragé, dans une gra 
sures la minorité europ&enne de la Rbodés 
B se rebeller, elle aussi, contre la Puissance 
nistrante et à menacer de càéclarer unilatéra 
une ind&endance fondée sur le maintien de la domi- 
nation d’une minorité de 220 066 Europ&ens sur une 
population de 4 millions d’Africains. 

92. La situation dans les territoires portugais ne 
SauFait être examinée en dehors de la situation dan- 
gereuse qui existe, 2 l’heure actuelle. dans les pays 
VOiSinS, c’est-à-dire la Rhod&ie du Sud et l’Afrique 
du Sud, partenaires et alliés du Portugal. 

93. Ii n’est pas interdit de penser que si, en juillet 
1963, le Conseil de sécuritg et les amis du Portugal 
s’étaient d&idés B prendre des mesures suffisam- 
ment énergiques pour dissuader ce dernier de pour- 
suivre sa politique coloniale et pour l’amener & 
reconnaître le droit 2 l’autodétermination deespeuplee 
de l’Angola, du Mozambique et de la Gui& dite 
portugaise, ta minorité européenne de la Rbod&ie du 
Sud aurait adopté une altitude plus réaliste et phm 
conforme 2 la morale internationale et aux principes 
des droits de l’homme contenus dans la Charte des 
Nations Unies. II n’est pas interdit non plus de pen- 
ser que nous n’aurions pas, aujourd’hui, B faire face 
à une situation aussi explosive que celle qui existe 
en Rhodésie du Sud par suite du défi de M. Smith 
5 l’égard de la volonté de 4 millions d’Africains. 
Qu’il me soit permis de rappeler que. dès le mois 
de juillet 1963, nous avions demandé au Conseil 
de sécurité de décider certaines sanctions éeonO- 
miques contre le Portugal, qui persistait dans sa 
politique de répression et de domination en AfriqUe. 
Il nous est permis de croire que. si de teiles me- 
sures avaient été décidées et appliquées alors, la 
situation dans toute la partie méridionale de l’Afrique 
aurait peut-être suivi un autre cours et aurait QtB 
moins inquiétante qu’elle ne L’est aujourd’hui. 

94. En effet, nous n’avons pas manqu& d’attirer 
l’attention sur le danger que représente ce qu’an 
est convenu d’appeler “l’alliance impie” qui se des- 
sinait entre les gouvernements de Lisbonne, de 
Pretoria et de Salisbury. Cette alliance aurait même 
pris la forme concrète d’un traité de défense com- 
mune entre le Gouvernement du Portugal, le gou- 
vernement minoritaire de la Rhodésie du Sud et 
le gouvernement raciste de l’Afrique du Sud p$r 
soi-disant défendre, maintenir et étendre la Civi- 
lisation européenne dans toute La partie du continent 
africain où subsiste la domination euro@enne. Ce qti 
se passe encore actuellement dans les colonies par- 
tugaises n’est qu’un aspect des engagements de 
ce pr8tendu trait8; les événements qui risquent d’avoir 
lieu d’un jour à l’autre en Rhodgsie du Sud ne Sont 
que l’une des conséquences de cette alliance des 
forces du mal; le mgpris et le défi des raciste5 
d’Afrique du Sud pour notre OrganiSatiOn, pOUr h 
morale internationale. pour les droits inaliénables des 
populations africaines, ne sont que l’une des mani- 
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95. Su& collusion did oct escape the notice of the 
-id Committee at tlte end of its session in Africa, 
as lndicated in its report. 

96. As instructed by the conferences of Xeads of 
African State and Govermnent, we bave for tw0 years 
d.rawn the attentionof tic Security Couacil, particularly 
its permanent mem?kw, to fhe danger tc the African 
continent and tc the world arising from Portugal% 
blïnd attitude in its policy of repressicn and eXplOita- 
tien of the peoples of Aogola, Mozambique and sc- 
called Pcrtoguese Guinea. 

97. We bave constantly urged the Security Council to 
assume its responsibilities clearly and unequiwxxlly 
and to decide on effective measores calculated tc 
compel the Pcrtuguese Goveroment to change ils 
policy and to recognize the right of the pecples under 
its administration tc self-determinationandlndepend- 
ence. sane members of the Council, unfcrtunately, 
bave been reluctant tc take the necessary fcrceful 
decisicns at the right time. Portugal may haveviewed 
such besitaticn as a deslre on the part of its friends 
and allies to treat it with consideration, lf net to 
encourage it in the pu-suit of its anachrunisticpclicy. 
This same hesitation, added to that shcwn by some 
members of the Council witb regard tc the Pretoria 
Goverment’s policy of apartheid, bas been the 
determining factcr whlch, it wculd seem, bas ioflu- 
enced the mentality of the Salisbury racists and led 
them to persist in their negative attitude tcwards 
the legitimate rights of the Africans. 

98. We cculd net conceive of the situation in the 
southern part of Africa as other than cne single 
problem. The events and the develcpment of the 
situation in ail three countries remaln and will remaln 
closely related and the decisions from which they 
arise are tl.e fruit of ccncerted ideas and actions. 

99. The gravity ci the situation in the Territories 
under Portuguese domination requires tcday a clear 
and fcrcible decisicn by the Security Council. We bave 
waited twc years, in the hcpe that reascn and en- 
lightened self-interest would finally prevail over the 
concept of domination by armed force acd that the 
Lisbon Gcvermnent wculd re:urn to a more sound 
conception of its duty towards the pecples of Angola, 
IQczamblq&e and so-called Portuguese Guinea. 

100. The Government of Portugal refuses to comply 
mith the provisions of Security Council resolutions 180 
(1963) and 183 (1963). The embargoonarms,ammuni- 
tion and military equipment decreed by these resolu- 
tiens dces net seem tc bave been applied by all coun- 
tries and thls has enabled Portugal to intensify its 
colOnla war. The threat tc international peace and 
security is becomlng even clearer today than it was 
twc years ago. 

festations de la volonté des trois gouvernements 
eorcp&os de la partie sud de l’Afrique de subjuguer 
les Africains et d’étendre leur pouvoir & toute 
L’Afrique. 

95. Une telle collusion n’a pas manquk d’être signa- 
lée par le Comité spécial à l’issue de sa session 
en Afrique et consignée dans son rapport. 
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96. Mandatés par les confknces des chefs d’Etat 
et de gouvernement africains, nous avons, depuis 
deux ans, attiré l’attention du Conseil de sécurité, 
en particulier de ses membres permanents, sur le 
danger que présente. pour le continent africain et 
pour le monde. l’attitude aveugle du Portugal dans 
une politique de répression et d’exploitation à l’égard 
bes peuples de l’Angola, du Mozambique et de la 
Guinée dite portugaise. 

97. Nous n’avons pas cessi? d’insister pour que 
le Conseil de sécurité assume clairement et sans 
équivoque ses respcnsabilit&, et décide des mesures 
efficaces de nature à obliger le Gouvernement du 
Portugal à changer de politique et à reconnaître aux 
peuples sous son administration leur droit à l’auto- 
détermination et à l’indépendance. Certains membres 
du Conseil, malheureusement, ont hésité à prendre 
en temps voulu les d&isicns énergiques nécessaires. 
Le Portugal a pu considérer ces hikitations comme 
la volonté de ses amis et alliks de le ménager, sinon 
de l’encourager dans la poursuite de sa politique 
anachronique. Ces mêmes hésitations, jointes àcelles 
manifestées par certains membres du Conseil à 
l’égard de la politique d’apartheid du gouvernement 
de Pretoria, ont ét6 des éléments déterminants. ~JUS 
semble-t-il. qui ont influé sur la mentalité des ra- 
cistes de Salisbury et ont amené ces derniers à 
s’obstiner dans une attitude négative quant aux droits 
légitimes des Africains. 

98. Nous ne saurions concevoir la situation dans 
la partie sud de l’Afrique que comme constituant 
un seul et même problème. Les Evénements et l’évc- 
lotion de la situation dans les trois pays restent et 
resteront intimement liés, et les décisions qui sont 
à leur origine sont le fruit d’idées et d’actions ccncer- 
tées. 

99. La gravité de la situation dans les territoires 
sous domination portugaise requiert aujourd’hui, de 
la part du Conseil de sécurité, une décision claire 
et énergique. Nous avons attendu deux ans, dans l’es- 
poir que la raison et l’intérêt bien compris finiraient 
par prévaloir sur le concept de domination par la 
force armée. et que le gouvernement de Licknne 
reviendrait à une conception plus saine de son devoir 
à l’égard des peuples de l’Angola, du Mozambique 
et de la Guinée dite portugaise. 

100. Le Gouvernement du Portugal se refuse àmettre 
en Oeuvre les dispositions que le Conseil de sécurité 
lui a demandé de prendre dans les résolutions 180 
(1963) et 183 (1963). L’embargo sur les armes, mu- 
nitions et matériel de guerre, décidé par lesdites 
résolutions, ne semble pas avoir été appliqué par 
tous. ce qui a permis au Portugal d’intensifier sa 
guerre coloniale. La menace à la paix et à la sécurité 
internationales se précise encore plus qu’il y a 
deux ans. 
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101. Autborieed by a11 the independent countries of 
Africa. we are entitled to boae tbat the Securitv 
Council wiI1 no longer hesitate to sboulderits responr 
sibiiities in respect of internationalpeace and securily. 
It seems to us only natural that, while strengthening 
the measures previously adopted, the Security Council 
should now decide upon serious economic measures 
calculated to induce Portugal to amend its policy and 
to comply with the pertinent resolutions of the General 
Assembly and *Jle Seourity CounciI. 

102. The PRESIDENT (translatedfromSpanish):Inow 
give the Hoor to the representative of Sierra Leone. 

103. Mr. ROGERS-WRIGHT (Sierra Leone): Permit 
me, Mr. President, to convey to you the deep gratitude 
of my Government and myself for inviting me and my 
delegation, at our request, to participate in the discus- 
sion on the question of the Territories under 
Portuguese administration. 

104. It is now nearly two years since this problem 
engaged the attention of the Security Counoil, following 
its submission by tidrty-two African States Mernbers 
of the United Nations whom my colleagues from 
Tunisia, Liberia and Madagascar, as well as Sierra 
Leone, were asked to represent before this Council. 

105. A%,: a long and painful discussion of the 
problem, this Council adopted resolution 183 (1963), 
significantly with no opposition and with only one 
abstention. It is relevant here to recaIl what my delega- 
tion regards as the central theme of tbat resolution, 
contained in operative paragraph 4, and whlch states: 

“Reaffiims the interpretation of self-determina- 
tionlaid in General Assembly resolution 1514 
(XV) as follows: 

“‘AH peoples have the right to self-determlnation; 
by virtue of that right they freely determine thelr 
political status and freely pursue their economic, 
social and cultural development’.” 

106. It is a matter for deep regret that in spite of 
this lucid declaration by the Counoil, Portugal Con- 
tinues to rely upon its theoryof apolitical constitution 
of Government consisting of a unitary State in the 
complexity of its Territories Overseas andthspsoPles 
of those Territories. 

107. Although the Security Council has net considered 
tbis matter for almost two years, the Special Com- 
mittee has kept it under constant revlew, and it may 
help us if we direct our attention to the Committee’s 
report submitted to the General Assembly. From this 
report, it is evident that the problem is no longer one 
of mere disagreement over the interpretation of the 
concept of self-determination. It now emerges as a 
human problem, the military, economic and political 
implications of which are most disturbing. 

108. Politically, the Portuguese Government has 
persisted in the implementation of the Overseas 
Crganic Law of 1963, the chief aim of which is to 
foster and consolidate the integration with Portugal 

101. Mandat& par tous ies pays ind&pen&nts d”Afri- 
que, nous sommes en droit d’espérer que le Conseil 
n’hésitera plus à faire face 2 ses responsabilitEs 
en matière de paix et de sécurité icternationalss. 
Il nous parait normal que, tout en renforçant les 
mesures précédemment prises, le Conseilae sécurité 
puisse décider maintenant, à l’encontre du Portugal, 
des mesures économiques sérieuses susceptibles de 
l’amener 2 modifier sa politique et à mettre en 
ceuvre les résolutions nertinentes de i’Assembl& 
générale et du Conseil de sécurité. 

102. Le PRESIJJENT (traduit de l’espagnol): & 
donne la parole au représentant du Sierra Leone. 

103. M. ROGERS-WRIGHT (Sierra Leone) [traduit 
de l’anglaisj: Permettes-moi, Monsieur le Président, 
de vous exprimer la profonde gratitude de mon gou- 
vernement et la mienne pour m’avoir mnvi@ avec 
ma délégation, sur notre demande, 2 prendre part 
au debat sur la question des territoires aàministrés 
par le Portugal. 

104. Voici maintenant presque deux ans que ce 
problème a f,t.é porté à l’attention du Conseil de 
sécurité par 32 Etats africains Membres de I’Orga- 
nisation des Nations Unies, que mes collègues de 
Tunisie, du Libéria, de Madagascar el du Sierra 
Leone étaient chargés de représenter auprès du 
Conseil. 

105. Après une longue et pénible discussion, le 
Conseil a adopté la résolution 183 (1963). sans oppo- 
sition, ce qui est significatif, et avec une seule 
abstention. II est opportun de rappeler ici ce qui 
pour ma délégation est l’idée essentielle de cette 
résolutlon, et qui figure au paragraphe 4 du dispo- 
sitif. ainsi ccncu: 

“Confirme l’interprétation de la libre dét.r- 
mination donnée par l’Assemblée générale dans 
sa résolution 1514 QV), qui est la suivante: 

“Tous les peuples ont le droit de libre déter- 
“mination; en vertu de ce droit. ils déterminent 
“librement leur statut politique et poursuivent 
“librement leur développement économique, social 
vet culturel.R 

106. 11 est regrettable que, malgré cette déclaration 
lucide du Conseil, le Portugal continue 2 maintenir 
sa formule constitutionnelle de I’Etatunitaire,malgré 
la diversité des territoires d’outre-mer et de leurs 
populations. 

107. Bien que le Conseil de sécurit8 n’ait pas exa- 
miné ce problème depuis presque deux ans. le Cou& 
spécial l’a suivi de près, et il serait bon que nous 
consultions le rapport du Comit& & l’Assemblée g&& 
raie. D’après ce rapport, il apparaît clairement que 
le problème n’est plus un simple d&accord sur l’in- 
terprétation du concept de libre détermination. Il s’agk 
maintenant d’un problème humain, dont les inci- 
dences militaires, économiques et politiqUeS Sont 

des plus inquiétantes. 

108. Politiquement, le Gouvernement portugais a 
persisté a appliquer la Loi organique de l’outre-mer 
de 1963, dont l’objectif principal est d’encourapr 
et de consolider l’ini6gration au Portugal des ter- 
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of tlmse Territories which are Lux%er its domination, 

110. From tbe evidence thus adcked one cari hardly 
escape t.be amchtsioa tbat Portugal is cleliberstely 
denying basic political rights to *&e iadigenous inhab- 
ilan% of tbe Territories under its administration. 
Worse still, from alE available evidence it intends to 
contime and to perpetuate this unjust and inter- 
nationally offensive coloaial piicy. Perhaps the 
political ssnect of tbis prob!em cm be iEetter wder- 
stood ijy a close examtiation of tbe economic policy 
pursued by Portugal with the active collaboration of 
fore@ enterpiises, predomnantPy of Europe and of 
the United States of America. 

111. A brief reference to the recent s’mdy of tbis 
subject conducted by the Special Committee might be 

ritoires qui sont sous sa domination. allané ainst 
iisectewent à P”emxntre de la volonté eqrirnée 
UP la majorité des habitants autochtones de ces 
erritoires et au mépris des résolutions de l’Assem- 
aBée &&ale et du Conseil de sécurité. 

se Ba citoyenneté portugaise à Ces 
xeuples contre leur gré. et nous serions sans doute 
Sdifiés mr l’examen des méthodes emolovées pour 
mposer cette sowemim?té. Et. I< ce sujet. je voudrais 
mirer P’attention du Conseil sur le rapport du Corni@ 
~pécicd [&%loWRev.~. cbap. V] auquel je me suis 
R%é& précéd@mmeBt et dont je cite ne paragraphe 9: 

AUne autre question préset~tant de l’intérêt est 
ceUe de savoir combien d%abitants autochtones 
- qui sont tous maintenant citoyens portugais - 
rempWnt les conditions requises pour pouvoirvo- 
ter lors des éleetioons 3 l’Assemblée nationale. 
D’après la BégisPaticn en vigueur, notamment le 
décret-hi No 35 426 du 31 décembre 1945. tel qu’il 
a été modifié. ont Pe droit de vote les citoyens 
portugais majeurs du sexe masculin qui ont étB 
émancipés et qui savent lire et écrire le portugais 
et ceux qui, bien que ne sachant ni lire ai écrire. 
n’en possèdent pas moins la capacité civile et 
politique et paient à 1’Etat et aux autorités admi- 
nistratives au moins 100 escudos au titre d’un ou 
de plusieurs des impôts suivants: impôt tioncier, 
impôt sur le chiffre d’affaires. impôt sur les salai- 
res. traitements ou bénéfices des professions non 
cammercities et ïmp& sar le revenu des valeurs 
mobières. Cmmne la plupart des habitants auto&- 
tones ne savent nai lire ni écrire Ie portugais, ils 
ne pourraient donc voter que s’ils remplissent la 
deuxième condition prévue. Il est dtfficile de dire 
combien d’autochtones remplissent la première 
partie de la àeuxième condition. car la plupart 
d’entre eux vivent dans les regedorias, où le droit 
civil portugais ne sert &néralement pas, et ils 
n’ont sans doute pas la “capacité ctvile et politique@. 
A supposer même qu’ils l’aient, les habitants 
autochtones des regedorias ne pourraient satisfaire 
le reste de Ia deuxième condition, relatif aux impôts, 
car ils n’ont ni biens-fonds. ni établissements 
industriels. ni profession au sens fiscal, ni capi- 
t%x en propre. Ainsi, bien que le Gouvernement 
portugais soutienne que le droit de vote est accord8 
à tous dans des conditions d’égalité, deux barrières 
au moins - l’une capacitaire. l’autre censitaire - 
continuent à priver du droit de vote la plupart des 
habitants autochtones, notamment en Angola, au 
Mozambique et en Guinée portugaise.’ 

110. Devant ces éléments de preuve, on ne peut 
manquer de conclure que le Portugal refuse délibé- 
rément d’accorder leurs droits politiques fondamen- 
taux aux habitants autochtones des territoires qu’il 
administre. Ce qui est amplement prou& c’est que 
le Portugal a l’intention de poursukwe et de perpétuer 
cette politique coloniale, injuste et dangereuse sui 
le plan international. On peut peut-être mieux com- 
prendre l’aspect politique du problème si l’on étudie 
de près la politique économique menée par le Portugal 
en étroite collaboration avec des sociétésétrangères. 
europEennes et américaines principalemeht. 

111. Une brbve référence à l’étude que le Comité 
spécial a récemment consacrée à cette question nous 



of assistance towards a full understanding of the 
methods by which these companles operate and 
especially regarding the results of thelr operations. 
The study was, of course, conducted under the most 
strenuous conditions, wlth information released only 
reluctantly and often inadequately. Rowever, from 
available evidence there seems to be a suftïcient 
basis for concluding that the economic operations in 
these Overseas Territories result in shameless 
exploitation and denial of the economlc, social and 
political rights of the.Africans andof theiraspirations 
to freedom and independence. According tothereport, 
the great majority of Africans are suifering and: 

“. . . are subject to- oppressive working conditions 
and unjust wagss and to practices that amount to 
forced labour. Thev bave no risht to form trac& 
unions. nor do theybave any wor~insurance, heaIth 
insurance, or old age pensions. Because of years of 
neglect, continued shortage ofpublicheaIthfaciIities 
and inadequate water supplies. espeoially inthe rural 
areas, ill-health and high infant mortality rates 
prevail. Illiteracy rates continue to be among the 
highest in the world; though there bave been some 
token changes there is a desperate shortage of 
schools ami the whole eduoational system in the 
Territories under Portuguese administration re- 
mains wholly unsatisfactory because it is based on 
discriminatory practices and does net meet the 
aspirations of the inhabitants. 

“The Portuguese colonial system continues to deny 
Africans the freedom to choose thelr own identity 
and destiny. Africans must accept the Portuguese way 
of life, be ruled by Portuguese civil law and speak 
Portuguese if they are to enjoy rights of citizenship 
in their own country. In theopinlonofthe petitioners 
from Angola, Mozambique and so-calledPortuguese 
Guinea, the Portuguese regime in these Territories 
remains characterized by the worst form of domina- 
tion, deliberate oppression anddeterminede~loita- 
tion of the Africanpeoples.” [A/GOOO/Rev.l, chap.V, 
appendix. paras. 261 and 262.1 

112. But perhaps the most pathetic and dlsturbing 
aspect of this question is the size and intensity of the 
military operations inthe colonialwarbeingruthlessly 
waged by Portugal in the Territories under its admin- 
istration. The Prime Minister of Portugal is reported 
to bave said earlier this year that there was no 
political solution to the fighting in the African Terri- 
tories under Portuguese administration and that a 
continuation of the military effort was the only way to 
achieve order in the Territories. As though to sub- 
stantiate this contention, the military commitment of 
Portugal has increased considerably in Angola, Mos- 
amblue and in so-called Portuguese Gulnea. It is 
estimated that this war effort is currently costing 
Portugal about $350,000 a day. At present Portugal 
maintains the largest foreign army on the Africain 
continent. The cost of tbe war in terms of human 
lives to both sides is of course inestimable. 

aidera peut-être B comprendre les méthod@s ut%- 
3% par ces sociétés, et surtout les résultats & 
leurs opérations. Cette étude a. bien sûr, n&essit& 
aeaucoup d’efforts et de ténacité, car les renseigne- 
ments étaient fournis B contrecœur et ils étaient 
souvent insuffisants. Il semble, toutefois. que les 
Snents de preuve dont on dispose p@rmettent de 
:oncIure que les opérations économiques effectties 
dans ces territoires d’outre-mer constituent un@ 
@xploitation éhontée des Africains et une méconnais- 
sance cynique de leurs droits politiques, sociaux 
?t Ézcouomiaues. et de leurs asnirations à la liberté 
st a I?.ndépendauce. Selon le- rapport, la grand@ 
majorité des Africains vivent dans la souffrance et: 

“. . . sont soumis à des conditions de travail 
oppressives et a des pratiques qui équivalent au 
travail forcé. Ils n’ont pas le droit de constituer 
des syndicats et u@ bénéficient pas d’assurances 
sociales, de l’assurance-maladie ou de pensions de 
vieillesse. Etant donné les longues années de né- 
gligence. la pénurie persistante de services de 
santé publique et un approvisionnement en eau inadé- 
quat, surtout dans les zones rurales, les taux de 
morbidité et de mortalité infantile sont élevés. 
Le tatci d’anaIphab&isme continue d’être parmi les 
plus élevés du monde: bien que quelques petits 
changements aient été introduits, il existeune grave 
pénurie d’écoles, et toute l’organisation de l’ensei- 
gnement dans les territoires administrbs par le 
Portugal laisse complètement 2 désirer, car elle 
repose su.r des pratiques dIscrlminatoires et ne 
répond pas aux aspirations des habitants. 

“Le régime colonial portugais continue a refuser 
aux Africains le droit de choisir leur propre iden- 
tité et leur destin; les Africains doivent accepter 
le mode de vie portugais, se soumettre au droit 
civil portugais et parler portugais s’ils veulent 
jouir des droits de citoyens dans leur propre pays. 
De l’avis des pétitionnaires de l’Angola, duRlozam- 
bique @t de la Guinée dite portugaise, le régime 
portugais dans ces territoires continU@ 8. être 
caractérisé par la pire forme de domination, d’op- 
pression d&b&ée et d’exploitation résolue d@ Ia 
population africaine.” [AkOQO/Rev.l. ChaP. v, aP- 
pendlce. par. 261 et 262.1 

112. Mais l’aspect sans doute le plus émouvant et le 
plus inquiétant de la question est l’ampleur et l’inten- 
sité des opérations militaires que le Portugal mène 
impitoyablement contre les territoires qu’il admi- 
nistre. Le Premier Ministre portugais aurait dit 
au d8but de l’année qu’il n’y avait pas de solution 
politique aux combats qui se déroulent dans les ter- “_... .- 
ritoires africains administrés par le Portugal, et 
que le seul moyen de faire régner L’ordre dans les 
territoires était de soutenir l’effort militaire. Comme 
pour matérialiser cette déclaration, le Portugal a 
considérablement accru soneffort militaireenhngola, 
au Mozambique et en Guinée dite portugaise. On a 
estimé que cet effort militaire coûtait environ 
350 000 dollars par jour au Portugal. En ce moment, 
c’est le Portugal qui entretient l’armée étrat+re 
la plus nombreuse sur le continent africain. Ce que. 
de part et d’autre, la guerre coûte est évidemment 
inestimable. 
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that the project receives 

114. In view of 
donor countries 
on desigmted pr 
complaints tbat 

military oppression 0 
we humbly suggest 
Institutions to wbicb 
it a point of duty-a poinit of duty to tbis hIg 
which they are members, a pointofdWt0 th 
to appIy th@ saine principles to PorWal zu 
that whatever funds are m~.ck available 
developnxnt are net misdirected lnto its cok 
fare and oppressim plicy in its colonies. 



cietans of thc paxticular project 
for w5ic5 it is r reà must be fimnisbeed. GeneraUy, 
tbe dorer coudries or àrmstitutions insist on verifyiog 
tbat t9ne pmj& receives the appropriate priori@ ami 
chat t5e nmney is spent on the desigaated project. 
1x1 the case of PortugaI, it is gravely sigWicant tbat 
tbe cbmr mStitutions m countries argue tbat aid 
giron is purely for development; this tbey meiely 
argue. 

114. In vies of the usual insistence by tbese sams 
c?onar countries tbat the money given sbould be used 
on desigaated pxnj@ts, aad agsinst tbe backgnnmd oj 
eomphi~ts tbat loans and aid are beiag used by 
Portugal to acquire amas and ammunition for thc 
military oppression of the peoples in ils Territories. 
VE htmbly su--St tbat the donor countries ant 
institutions ta wbich UV@ bave referred slmuld makf 
it a point of duty-a point of duty to this bigh Bondy o: 
whicb they are members, a point of dutyto tbe world- 
to apply tbe same principles to Portugal and ensur~ 
Bat whatever funds are made available to it fol 
development are net misdlrected into its colonialwar- 
fare and oppressive policy in its colonies. 

115. It is FI& only tith fonds that Portugal is hein: 
assisted. Tbroogh tbe military alliance in which it i 
a partner-1 refer to tbe NATQ military alliaace- 
Portugal bas access to and receives supplies of thc 
most modem and advanced weapons. Jet figbters, sub- 
marines and otber arms and military equipment con. 
tinue to be supplied in large quantities to Portugal 
in spite of tbe appeal of tbe Security Cou&l containec 
in operative paragraph 6 of resolution 180 (1963)-aa< 
reiterated in resolution 183 (1963)-whereby tbir 
Couneil: 

13. Quant on r&l&cbit B cette situation. on se pose 
&itabIemeat cette question: CG ie Portugal se 
wocure-t-il les ressources dont il a besoin pour 
oumir cet énorne effort militaire? N’est-il pas 
w-prenant que le Portugal, l’un des pays les plus 
)auwes d%wope. soit capable de poursuivre cette 
mmense opération nnilitalre avec autant de détenoi- 
mtion et d’assurance? 11 faudrait peut-être exsmiaer 
es sowxes de financement. Il semble que ce finan- 
:ement provienne en grande partie de prêts de pays 
mis. tdamment des Etats-Unis dlAmérique. du 
Xoyaurne-Uni, de la République fédéraled’Allemagne. 
bms jamais prendre la peine de se renseigder pour 
savoir si les prêts qu’elles consentent ou les effets 
p’eties signent sont utilisés pour une guerre colo- 
tic de grande envergure. les entreprises écono- 
niques de ces pays, qui n’agissent sans doute pas 
sans l’approbation officielle, continuent de fouralr 
I.U Portugal les fonds nécessaires $ la poursuite de 
ses intentions diaboliques. Ces pays, dent j’ai nommé 
aueuelques uns. affirment que les prêts consentis au 
Portugal sont pour le développement. Admettons que 
:es prêts soient accordés de bonne foi pour les ter- 
ritoires sous-développ& admiolst&s par le Portugal. 
Cependant. en temps normal, lorsque ces puissances 
zt des institutions financières, telles que la Banque 
internationale. accordent des p&ts aux territoires 
sous-d&elopp&. ils insistent invariablement pour 
avoir. et c’est une condition préalable 2 l’octroi de 
la subvention ou du prêt, une description détaillée 
du projet ainsi financé. En général. les pays ou 
institutions bailleurs de fonds s’assurent que le 
projet reçoit la priori@ voulue et que l’argent est 
effectivement consac& au projet en question. Dans 
le cas du Portugal. ll est tout à fait Significatif 
d’entendre les institutions et les pays bailleurs de 
fonds dire que l’aide fournie l’est pour le dévelop- 
pement sans plus. 

114. Etant donné que ces mêmes pays bailleurs de 
fonds insistent d’ordinaire pour que l’argent donné 
soit utilisé pour le projet désigné et étant donné 
aussi que l’on se plaint beaucoup de ce que les prêts 
et l’aide sont utilisés par le Portugal pour acquérir 
des armes et des munitions qui servent à opprimer 
les peuples de ses territoires, nous demandons 
humblement 3 ces pays et institutions bailleurs de 
fonds que nous avons mentionnés de se faire un 
devoir - un devoir envers cette auguste organisation 
dont ils sont Membres et undevoirenversle monde - 
d’appliquer les mêmes principes au Portugal et de 
s’assurer que les fonds accordés à ce pays au titre 
du développement ne sont pas affectés a sa guerre 
coloniale et à sa politique d’oppression dans ses 
colonies. 

115. Ce n’est pas seulement sous forme de fonds 
que le Portugal reçoit de l’aide. Par l’intermédiaire 
de l’alliance militaire dont il est un des partenaires 
- je veux parler de I’OTAN -, le Portugal a accès 
aux armes les plus modernes et les plus perfection- 
nées, et il en reçoit. Chasseurs B réaction, sous- 
marins, autres armes et équipement militaire sont 
toujours fournis au Portugal en grande quantité, 
malgré l’appel que le Conseil de sécurité a lancé 
au paragraphe 6 du dispositif de sa résolution 180 
(1963) -et qu’il a réitéré dans la résolution 183 
(1963) -. par lequel il: 
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“Requests that a11 States should refrain forthwith 
from offeringthe PortugueseGovernmentanyassist- 
ance which would enable it to continue its repression 
of the peoples of the Territories under its admin- 
istration, and take ail measures to prevent the sale 
and supply of arms and military equipment for this 
purpose to the Portuguese Government”. 

116. It is. of course, argued by the NATO suppliers 
of these arms that they are not for use iu the Overseas 
Territories. They even claim these arms are given 
only on the assurance that they will not be used in the 
Overseas war. But it is difficult to resist the cou- 
clusion that a nation publicly coma-ittedto “sacrifices 
in blood and money” would use ail the resources at 
its disposai in the prosecution of its diabolical and 
genocidal intentions. Perhaps it would be to the 
benefit of us all if these NATO Powers took the trouble 
to verify that these arms are not used in the colonial 
war. In the absence of such verification, the best 
assuxnce we cari bave is that there should be no 
supply of arms or ammunition oî any kind to Portugal 
under any arrangements whatsoever. We renew tbis 
appeal to Portugal% NATO allies in particular. 

117. In conclusion, 1 would again respectfuIly invite 
the attention of this Council first, to the continued 
defiance of its resolutions by Portugal, a Men&er 
State of the United Nations and secondly, to the appall- 
ing situation prevailing in these Territories whîch 
continues to coostitute a threat to the peace anc 
security of OUI African continent and, eventually, tc 
the peace of the world. We therefore feel tbat the 
time has corne when positive measures sbould bé 
adopted by this Council to ensure compliance by 
Portugal with its resolutions. And it is OUP fervenl 
hope that all Member States, and especially the per- 
manent members of this Council, will give their k.ll 
support to such measures. 

118. 1 reserve the right of my delegation to ïnterveuf 
in the debate at a later stage, sb.ould this prom 
necessary. 

119. The PRESIDENT (translatedfromSpanish):InOv 
give the floor to the representative of Madagascar. 

120. Mr. RAKOTOMALALA (Madagascar) (tranSlatel 
from French): My first words Will be to thankyo1 
for having authorized rny country to appear befon 
you and take part in the debate. Allow me to expres, 
rny special satisfaction that this debate is hein; 
presided over by the representative of Bolivia. Hi 
country has a long tradition of tolerance, generosit 
and respect for the ideals which twenty years ago, a 
the end of a terrible war and tremendous slaughter 
were solemnly inscribed by all the peoples of tlx 
world in OU~ Charter. 

121. At the historic meeting at Addis Ababa, thc 
African Heads of State entrusted to the fourhlinisterr 
for Fore& Affairs of Liberia, Sierra Leone, Tunisi: 
and Madagascar the mission of bringing befOre thc 
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RPrie tous les Etats de cesser immédiatement 
d’a=ter au Gouvernement portugais toute assis- 
tance lui permettant de poursuivre la répression 
contre les populations des territoires qu’il admi- 
nistre et de prendre toutes mesures pour em@- 
cher la vente et la fourniture, 3 cette fin, d’armes 
et d’équipements militaires au Gouvernement par- 
tugais”. 

36. Bien entendu, les membres de l<OTAN qui 
‘ournissent ces armes prétendent qu’elles ne sont 
las destin&s aux territoires d’outre-mer. Ils affir- 
rient même que ces armes ne sont fournies que 
:ontre l’assurance qu’elles ne seront pas utill&es 
loup la guerre outre-mer. Mais, comment ne pas 
lttendre d’une nation qui s’est publiquement engage 
i des “sacrifices sous forme de sang et d’argent” 
qu’elle utilise toutes les ressources dont elle dis- 
lose pour donner suite à ses intentions diaboliques 
St génocides. Peut-être y gagnerions-nous tous si 
!es puissances de I’OTAN prenaient la peine de 
vérifier que ces armes ne sont pas utilisées pour 
La guerre coloniale. Faute de quoi, la meilleureassu- 
rance que nous puissions recevoir, c’est qu’aucune 
xi-me ni muniticn ne soit fournie au Portugal aux 
:ermes d’un accord quelconque. Nous renouvelons 
:et appel en particulier a l’intention des alliés du 
Portugal au sein de 1’OTAN. 

117. En conclusion. je voudrais de nouveau attirer 
respectueusement l’attention du Conseil, d’abord sur 
le m6pris constant manifesté par lePortugal&I’égard 
de ses résolutions, par le Portugal qui est un Etat 
Membre de l’organisation des Nations Unies, et 
deuxièmement, sur la situation épouvantable régnant 
dans ces territoires, situation qui continue de mena- 
cer la paix et la sécurité de notre continent africain 
et, finalement, la paix du monde. C’est pourquoi 
nous pensons que l’heure est venue pour le Conseil 
d’adopter des mesures positives afin de s’assuper 
que le Portugal se conforme à ses résolutions. NOUS 
espérons vivement que tous les Etats Membres, et 
les membres permanents du Conseil en particulier. 
soutiendront ces mesures. 

118. Je réserve le droit de ma délégation de re- 
prendre la parole, si besoin est. 

119. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Jedonne 
la parole au représentant de Madagascar. 

120. M. RAKOTOMALALA (Madagascar): MonSieUr 
le Président, mes premières paroles serOntp0urvcUs 
remercier d’avoir autorisé mon pays à se présenter 
devant vous et à prendre part à vos débats. Permet- 
tes-mol d’exprimer ma particulière SdtiSfaCtioadeCe 
que ces débats se déroulent sous la présidence de 
l’éminent représentant de la Bolivie. Votre Pays a 
une longue tradition de tolérance, de générOSit6 et 
de respect des idéaux qui, il y a maintenant 20 ans, 
3 la fi0 d’une guerre terrible et d’hécatombes San- 
glantes, ont été solennellement insci.its par tous les 
peuples du monde dans notre Charte. 

121. C’est aux quatre ministres des affaires étrao- 
gères du Lib&ia, du Sierra Leone, de la Tunisie et 
de Madagascar, que les chefs d*Etat africains, lors 
de la rencontre historique d’Addis-Ababa. oct confié 
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123. B is for ms P@as011 that 1 earbefore you and 
m&e here WiIl ix2 those whicll 

eign A&irs of Une Malagasy 
delivered had lus ban here 

task VISAI be made mucb casier 
t-fiUed statements, SO cloquent 

t, it Will suffice for me 
y Goverment fiay 
fore you on behalf of 

125. is one question on which these States 
are s and flrmly resolwd to succe&, it is 
tbe question of the African Territories occupied by 
Pmtwpl and my Government wishes to express 
Sxthtiti its fuRest agreement with the draft resolution 
which will lx submitted for your approval. 

126. I+%xlagascai is a member of the Special Com- 
mittee on the Situation titi regard to the Implementa- 
tien of the Deolwation on the Grantingof fndependence 
t0 Colonial Countries and Feoples, which Deolaration 
appears in resolution 1514 (xv) of 14 December 1960 
and by which the United Nations soleranly resffirms 
Us indefeasihle and inalienable right. 

iZ’i’. On 10 June 1965, th@ Special Conunitteeadopted 
a resohttion whose great importance I wish to empha- 
size ~A/66OO/R@v.P. C%ap. V. para. 4301. In its 
operative part, the resolution appeals to tbe conscience 
of ali States of the world, condenms the colonial 
policy of Portugal and declares that the situation 
created in Angola, Mozambique and the other Terri- 
tories occupied by Portugal is a tbreat to peace and 
security net only in Africa but throughout the world. 
Pn paragraph 8, the resolution: 

“R@quests the Security Council to considerputting 
fnto effect against Portugal the appropriate measures 

a mission de porter devant le Conseil de s&xrité 
kgoissant prohl8me des territoires africains occu- 
&s psr le Portugal et de parler au nom de toute 
‘Afrique devant cette très haute instance. 
/ A S~&I, notre ministre des affaires 

@% s s’être entièrement mis d’accord 
LWX ses trois collègues. est venu +cialementaNew 
lork à ces fins. En effet, il est alors apparu aux 
ruatre ministres eue le Conseil de skcurité oourrait. 
;ur leur demandez accepter de porter la qG@stion a 
ion ordre du jour dans la dernière semaine d’octobre. 
RS circonstances, souvent plus fortes que la volonté 
tes hommes. ne l’ont pas permis. P(I. Sylla a attendu 
usqu’au dwnier jour. mais a ét& oblig& lorsqu’il 
ist am q*e le calendrier prévu ne pouvait pas 
itre respe@t& de repartir. 11 doit, en effet. accom- 
agaer son chef d*Etat dans un grand p&iple qui le 
:odd d’Australie en Asie. et de 1% en Europe. 
P s’agit de visites officielles d’Etat arrêtées depuis 
~lusiears mois. et il est inutile que je souligne devant 
ae assembp&@ aussi avertie que la v5tre l’hnpos- 
,ibilit5 de mcdifier de tels programmes. 

23. C’est pour cette raison que je me présente 
!evant vous. et les dklarations que je ferai ici 
eront celles que le Ministre des affaires étranggres 
!e la République malgache eût prononc6es s’il en 
.vait eu la possibilité matgrielle. 

24. Ma tâcha sera, du reste, grandement facilitée 
par suite d@s exposés si nourris de faits. si kloquents 
lans leur sobriété voulue. que vous venez d’entendre 
;e ha part de M. Grimes. M. Rogers-Wright et 
b. Monongl Slip. Il me suffira. pour ma p.art, d’ap- 
citer ici l’affirmation solennelle que mon gouver- 
:ement partage entièrement les opinions qui ont été 
:xposées devant vous au nom de l’Organisation de 
Amité africaine, qui, comme vous le savez. groupe 
a total&5 des Etats indépendants d’Afrique. 

125. S’il est une question sur laquelle ces Etats sont 
unanimes et ferknement r&olus Q aboutir, c’est bien 
celle des territoires africains occupésparlePortugal 
et. sur le projet de rksolution qui sera soumis & 
votre haute sanction, mon gouvernemententendd’ores 
et dgjja marquer son accord le plus total. 

126. Madagascar, je le rappelle, est membre. du 
Comité spécial char& d’étudier la situation en ce 
qui concernel’applicationde 1aDéclaraticnsurl’octroi 
de l’indépendance aux pays et aux peuples coloniaux. 
conformément a la r&olution 1514 (xv) du 14décem- 
bre 1960 par laquelle 1’ONU réaffirme solennellement 
ce droit imprescriptible et inaliénable. 

127. Le Comité sp&ial a. le 10 juin 1965, adoptk 
une résolution [voir A/6000/Rev.l. chap. V. par. 4301 
dont je tiens & souligner toute l’importance. Dans 
cette résolution, le Cor-ait6 lance un appel a la 
conscience de tous les Etats du monde, condamne la 
politique coloniale du Portugal et d6clare que la 
situation cré6e en Angola, au Mozambique et dans les 
autres territoires occupés par le Portugal est une 
menace B la paix et à la securité non seulement en 
Afrique. mais encore dans le monde entier. Au para- 
graphe 8 du dispositif, le Cor-ait& 

“Prie le Conseil de skurité d’envisager d’ap- 
pliquer B l’encontre du Portugal les mesures appro- 



laid down in the Charter, forthepurposeof carrying 
out its resolutions.. .” 

126. 1 am sure you haveall readandcarefully studied 
the report of the Special Committee in which tbe 
situation in the Territories occupied by Portugal is 
studled from every angle. 

129. The Security Councll is well aware that tbe 
African peoples of these Territories do not dem- 
ocratically manage their own affairs. It is also point- 
less to try, as has been done here, to present the 
policy followed there as an attempt to create a multi- 
racial society based on friendship and mutual con- 
fidence. The persistent reiûsal to satlsfy the legitimate 
aspirations of the peoples results lntheestablishment 
of a régime based solely on force, since it cannot 
rest on free acceptance. In an inescapable chain 
reaction, such a r6gime is condemned to adopt 
increasingly arbitrary measures of repression and to 
maintain increasingly severe and costly police and 
military forces, which in turn make honest co-opera- 
tion more difficult. 

130. Where Will this tragic spiral end? Thls is the 
place to ask Portugal where it thinks its policy cari 
lead it. 

131. Only a few centuries ago, Portugal was one of 
the greatest countries of Europe andevenof the world. 
Its thinkers, its writers, its inquiring spirits were a 
credit to mankind; its navigators explored new seas 
and widened the frontiers of the worldas it was known 
then. Why in thls twentieth Century is it persisting. 
against a11 loglc, in a policy of colonial domination 
which cari lead nowhere and cari bave no future, since 
Portugal has not succeeded-despite or perbaps 
because of these few centuries of occupadon-in 
conquering the hearts and winning the confidence of 
the African peoples? 

132. It should not longer bave any illusions on this 
soore. Its failure is final and it should realise that, 
in a future whlch is coming dangerously nearer, it 
Will bave to leave. Other countries more powerful 
and rich tban Portugal-to mention only France and 
the United Kingdom-bave understood this, and yet 
those countries had pursued a policy whlch had won 
them great friendship and understanding among th@ 
peoples they adminlstered. 

133. Portugal Will not achieve in a few years what it 
has net acbieved in four centuries. The peoples it 
administers in Africa want no more of its domination. 
They know that their aspirations bave the increasingly 
active support of a11 their brothers. of the200 million 
Africans in the Organization of African Unity who 
are firmly resolved to ses tbat justice is done to 
them. 

134. Nor is the Organisation of African Unity alone 
in tbis new crusade. Al1 over the world. a fair wind 
has blown and no authoritative voice is raised any 
longer to defend Portugal. Even here. in thls eminenl 
forum where the peoples’ aspirations for peace 
converge and are expressed, you bave on several 

priées prévues par la Charte, afin de donner effet 
à ses résolutions.. .II 

.28. Je suis persuadé que vous avez tous lu et exa- 
niné attentivement le rapport du Comid sp&ial, 
lans lequel la situation des territoires oct SP= 
e Portugal a BtB étudiée sous tous ses aspec 

.29. Le Conseil de sécurité sait parfaitement que 
es populations africaines de ces territoires ne g&rent 
bas démocratiquement leurs affaires. Il estaussivain 
l’essayer. comme on l’a fait ici, de présenter la 
tolitique qui y est suivie comme une tentative de 
6nder une soc&5 multiraciale reposant sur l’amitié 
:t la confiance réciproques. Le refus persistant 
ie faire droit aux légitimes aspirations des popu- 
ations aboutit 3 l’instauration d’un régime fondé 
miquement sur la force puisqu’il ne peut prendre 
appui sur la libre acceptation. Par un encbafnement 
néluctable, un tel régime est condamné à se livrer 
l des mesures de répression de plus en plus arbi- 
mires et à maintenir une armature polici&re et 
nilitaire de plus en plus dure, de plus en plus CO& 
euse, laquelle, à son tour. rend plus difficile une 
:ollaboration loyale. 

130. Oil s’arrêtera cette tragique spirale? C’est 
ci le lieu de poser au Portugal la question de savoir 
6 il pense que sa politique peut le mener. 

131. Le Portugal a ét6, il y a quelques Siécles à 
!eine, un. des plus grands pays d’Europe et même 
iu monde. Ses penseurs, ses écrivains. ses cher- 
aheurs ont honoré l’humanité; ses navigateurs Ont 
sxploré des mers nouvelles et ont élargi les fron- 
:ières du monde alors connu. Pourquoi, en ce XX&ne 
siècle. s’attarde-t-il. contre toute logique. dans UIVS 

aolitique de domination coloniale qui ne peut aboutir 
i rien, qui ne peut débaucher sur aucun avenir. 
aaf le Portugal ola pas réussi. malgré et peut-être 
1 cause de ces quelques siècles d’occupation. 2 
ronquérir les cosurs et B gagner la confiance des 
populations africaines? 

132. Il ne devrait plus avoir d’illusions sur ce point. 
Son échec est définitif, et il doit se rendre compte 
que, dans un avenir qui se rapproche dangereuse- 
ment, il devra s’en aller. D’autres pays plus puls- 
sants et plus riches que lui. pour ne citer que la 
France et le Royaume-Uni, l’ont compris. et pourtant 
ces pays avaient. eux, pratiqué une politique qui leur 
avait assur beaucoup d’amitié et de compréhension 
de la part des populations qu’ils administraient. 

133. Le Portugal ne réussira pas, en queIques an- 
nées, ce qu’il n’a pas réussi en quatre siècles. Les 
populations administrkes par lui en Afriqueneveulent 
plus sa domination. Elles savent que leurs aSpiraifiOnS 
rencontrent le soutien de plus en plus actif de tous 
leurs fréres, des 200 millions d’Africains qui. grOu- 
pés dans l’Organisation de l’unité africaine, sont 
fermement résolus a obtenir que justice leur Soit En- 

due. 

134. L’Organisation de l’unité africaine n’est, du 
reste, pas seule dans cette nouvelle croisade. Dans 
le monde entier, un souffle généreuX 
aucune voix autori&e ne s’él&e plus p 
le Portugal. Ici même, en ce haut lieu Oii COnVergent 
et s’expriment les aspirations des W@S $1~ P-e 

136. 
Afric 
Affairs ami I 
C&ar decisions from you. 

137. Tbe PRE 

139. We bave just 

whmh deal wi 

Covernment. I 
unduly lmpressed, but I certainiy bave to 
speeches and I am sure that tbe Secm 
would wlsh me to present oui- -point of 
provide it with furtker infomtiwa so a 
this organ of the Unlted Kations to fa 
opinion and its own view. 

140. 1 
should 
to the 

I would be? fnl’ epared to provide the ( 
the point of “km of tbe P 
speeches we bave listened 

141. The PRESIDEKT jtranslated fror0 S 
the time being 1 bave 110 more spe*r: 
and, unless the memhers rf tk @OUWil 
views. 1 tatend to m tbis meeting. E 
SO, i?@wev@r. I s Pike $0 remind a 
tbat , in accor ision they 



ehat Port 
P ana gmlt self-acte 

the Territories it mcupies. 

135. Pn ebis year of the twentietla anniversary of tlie 
founding of the United Nations, the decision you will 
cake at tbe conclusion of this debate Will be of 

gravity a14 ti bave profouod reperc;us- 
t only pn Africa but in the rest of the worhl. 

e bave indeed reacbed tbe laow of tmth. We must 
m3?v say whether CMP orgmizatian cm continue eo 
aikw its most solem decisions to remain dead 
letters and t w a seate to on wilh impunity 
aenying ehe es uader its inistration, by 
force, tlleir in5lienabLe rigbe to self-deternlination. 

136. Tbe four States representing 280 million 
Africans. on chose bebalf tbe Ministers for Foreiga 
Affairs and I haue addïessed you, expect plain and 
clear clecisions ïrom you. 

137. Tbe PRESIDENT (translated from Spanishl: 1 
now call on the Minister for Foreiga Affairs of 
Portugal. 

138. Mr. NOGUEILR4 (Portugal): I sballbeverybrief. 
In .ts.king the floor for the ftrst time in tbis series of 
meetings of the Seeurity Council.Ihave~~eatpleasure 
in congratuhting pu, Mr. President. on you assump- 
tien of the bigh office of President of the Security 
Couacil. I also wish to present to you. and to tbe 
Ccuncil ttmugb you. my very sincere tbatks for tbe 
invitation extended to trie aad to rny delegation to 
participate in tbis debtate. 

139. We Lave just Pistened tbis afternoon to four 
important speeches, and somewhat long speeches. 
wbich deal with matters of substance, of great concern 
aad of great importance to my country and to my 
Government. I must say thai my delegation is not 
unduly impressed. bat P certainly bave to study these 
speeches and 1 am sure that the Security Council 
would wish me to present our point of view and to 
provide it with furtber information SO as to enable 
tbis organ of tbe Wnited Nations to form its ovm 
opinion and its ovm vlew. 

140. It seems only fair. tberefore, thatmydelegation 
should be glven an opportunity to prepare the answers 
to the most violent accusations and very serious 
distortions of fact which were made here tbls after- 
noon. I am of course, NIr. President, in your hands 
and 1 am in the bands of the Council. but 1 venture 
to süggest tbat we might perhaps adjourn tbe meeting 
now and meet again on Monday 8 November. By then 
1 would be fully prepared to provide the Council with 
tbe point of view of the Portuguese delegation on the 
speeches we bave listened to tbls afternoon. 

141. The PRESIDENT (translated from Spanish): For 
the tlme beine I bave no more sneakers on mv list 
and. unless the members of the Council bave other 
views. 1 intend to adjourn tbis meeting. Before doing 
SO, however. I should like to remind a11 members 
tbat, in accordance with the decision they themselves 
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TOUS avez à plusieurs reprises déclaré sans équi- 
roque que le Port~@ doit se conformer a la Charte 
les Nations Unies et accorder l’autodétermination 
s.ux territoires qu’il occupe. 

135. En ce vingtième anniversaire de la fondation de 
.‘Organisatioo des Nations Unies. la d&ision que 
TOUS prendrez 2 l’issue de ces débats revêtira une 
w2eptionnelle gravit6 et aura non seulement en 
Afrique. mais encore dans lereste du monde, une 
mofonde r&onance. Nous voici. en effet. a l’heure 
ie la v&it& PL convient maintenant de dire sinotre 
mganisation peut continuer àtolérerque ses dgcisions 
es plus solennelles restent lettre morte et qu’un 
Ztat puisse impunément refuser aux peuples qu’il 
uhninistre par la force leur droit inali&able ft l’auto- 
i&ermination. 

!38. Les Etats. les quatre Etats qui représentent 
!OO millions d’Africatns au notn de qui les Ministres 
les affaires Qtrang&es et moi-même se sont adres- 
6s à vous. attendent de vous des dkisions nettes 
:t claires. 

137. Le PRES~ENT (traduit de l’espagnol): Jedonne 
la parole au Ministre des affaires étrangères du 
Port&@. 

L38. M. NOGUEIRA (Portugal) [traduit de I’anglaiS]: 
Te serai très bref. Prenant la parole pour la première 
?Ois au cours de cette série de séances du Conseil 
ie sécurité, j’ai le grand plaisir de vous féliciter, 
Monsieur le Prksident, de votre élection à la haute 
Eonction de président du Conseil de sécurit6. Je vou- 
drais aussi vous remercier sincèrement, et remercier 
le Conseil par votre intermédiaire, de m’avoir invité, 
ainsi que ma d6légation. à prendre part à ce débat. 

139. Cet après-midi nous avons entendu quatre dts- 
cours importants, importants et assez longs. traitant 
de problgmes de fond qui préoccupent considérable- 
ment mon pays et mon gouvernement et revêtent pour 
eux une grande importance. Je dois dire que ma 
délégation n’est pas impressionn6e outre mesure. 
mais il faut que j’étudie ces discours, et je suis sûr 
que le Conseil de s6curit6 voudra connaitre notre 
point de vue et avoir de plus amples renseignements 
pour se forger une opinion. 

140. Il semble donc juste de laisser à ma d616gation 
le temps de pr6parer sa réponse aux accusations 
vraiment violentes et de rectifier les graves défor- 
mations des faits que nous avons relevées cet aprgs- 
midi. Naturellement, Monsieur le Prikident, je suis 
à votre disposition et à celle du Conseil, mais 
je me permets de suggher que nous levions la séance 
maintenant pour nous réunir de nouveau lundi 8 no- 
vembre. A ce moment-13, je serai prêt a exposer 
au Conseil la po.sition de la dél@tion portugaise 
à l%gard des discours que nous avons entendus Cet 
après-midi. 

141. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Je n’ai 
pas d’autres orateurs inscrits sur ma liste pour le 
moment, et, à moins que les membres du Conseil 
n’en jugent autrement, je me propose de lever la 
s6ance. Je voudrais, toutefois, rappeler auparavant 
à tous les membres du Conseil que, conformkment à 



bave taken. the Council will meet tomorrow mornlng 
to continue the debate on the Kashmir problem. 

142. In the course of tomorrow’s meeting, 1 shall 
also Consult a11 memberb of the Council in order to 
determine at what time and on what date we sball 
resume consideration of theproblem of the Territories 
under Portuguese administration. 

143. Mr. FEDORENKO (Union of soviet Sociallst 
Republics) (translated from Russian): Mr. President, 
1 should lie to msle sure on which item the Security 
Council is meeting tomorrow. If 1 understood the 
interpretation correctly. you said that we Will meet 
tomorrow on the Kashmir question. Thls seems to be 
a departure from the agenda we discussed-the item 
on the agenda is worded somewhat differently. Do 1 
understand correctly that you bave in mind a meeting 
of the Seçurity Council on the question which is on 
the agenda of the Security Council-the Indla-Pakistan 
question? 

144. The PRESIDENT (translated from Spanish): 1 
ha%? great pleasure in accepting the correction of the 
Soviet Union representative. However. in referring to 
the Kashmir problem. 1 said “to continue” the debate. 
I am naturally referring to the agenda whlch has 
already been adopted by the Security Council, as 
requested by the Government of Pakistan in a letter 
which is included in our agenda. If this explanation is 
sufficient for the Soviet Union representative, 1 shall 
adjourn tbis meeting. 

145. Mr. FEDORENKO (Union of Soviet Socialist 
Republics) (translated from Russian): Mr. President. 
1 understood your explanatian to mean that we shall 
meet tomorrow to discuss the question whichis on the 
Counoil’s agenda. 1 am grateful for your explanation. 

146. Mr. USHER (Ivory Coast) (translated from 
French): 1 did not speak just now when the Minister 
for Foreign Affairs of Portugal asked the President 
to adjourn the meeting until Monday, because Iunder- 
stood that, in taking bis decision, the President had 
not followed the proposai of the Minister for Foreign 
Affairs to postpone the debate until Monday and that 
he would hold consultations. If it was found that some 
members of the Council were prepared to speakon 
the question tomorrow afternoon, the Council could 
hold a meeting tomorrow afternoon. 1 should like the 
President to reassure me about this interpretation 
of hls decision. 

147. The PRESIDENT (translated from Spanish]: The 
position still is that 1 bave no SpeSkerS on my 1iSt so 
far. 1 listened very carefully to the suggestionmade by 
the Minister for Foreign Affairs of Portugal and I 
then said-and 1 venture to repeat-that 1 shallconsult 
the members of the Security Council in dus COurSe 
in order to announce the date and time of OUI next 
meeting. 

146. Or. NOGUEIRA (Portugal): Through the Pres- 
ident. 1 should like to tel1 the representative of the 
Ivory Coast that 1 am perfectly well avare that mY 
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a décision qu’ils ont eux-mêmes prise, le Conseil 
;e réunira demain matin pour poursuivre l’examende 
a question du Cachemire. 

.42. Au cours de la séance de demain, jeconsulterai 
+lement les membres du Conseil pour fixer la date 
! t  l’heure auxquelles le Conseil reprendra le débat 
,“r la question des territkres administrés par le 
‘ortugal. 

-43. M. FEDORENKO (Union des Républiques socia- 
istes sovl&iques) [traduit du russe]: Je voudrais 
wlement obtenir “ne précision: 2 quel sujet le 
:onseil doit-il se réunir demain? Si je l’ai bien suivi, 
e Président a dit que nous nous réunirions demain 
1ou.r examiner la question d”Cachemire.llmesemble 
Lu%ne telle dgcision ne serait pas conforme àl’ordre 
iu jour que nous avons examiné. la question y étant 
:ormulée quelque peu diffgremment. Ai-je raison de 
xoire que le Président entend réunir le Conseil sur 
a question qui est inscrite à son ordre du jour, 
:‘est-a-dire la question Inde-Pakistan? 

144. Le PRESIDENT (traduit de l’espaz@): Jr? me 
réjouis de la rectification apportée par le repré- 
sentant de L’Union soviétique. Cependant, parlant de 
La question du Cachemire, j’ai parlé d’une réunion I “pour poursuivrev le debat. :r s’agit, bien entendu, 
lu point de l’ordre du jour dGjà adopt8 par le Conseil 
et dont L’inscription a été demandée par le Gou- 
vernement pakistanais dans une lettre dont nous 
sommes saisis. Si ces précisions donnent satisfaction 
au représentant de L’Union soviétique, je proposerai 
ie lever la séance. 

145. M. FEDORENKO (Union des Républiques socia- 
listes soviétiques) [traduit du russe]: J’interprète 
la précision apportée par le Président comme signi- 
fiant que demain nous nous réunirons pour examiner 
la question inscrite a l’ordre du jour du Conseil de 
sécurité. Je me déclare satisfait des explications 
du Président. 

146. 01. USHER (C%e d’Ivoire1: Je ne suis pas 
intervenu tout à l’heure lorsque le Ministre des 
affaires étrangères du Portugal a demandé que le 
Président ajourne le Conseil jusqU% lundi, parce 
que j’ai cru comprendre que, dans la décision que 
le Président avait prise, il n’aVait pas retenu la 
proposition du Ministre des affaires étrangères de 
remettre le débat à lundi, et qu’il pro&ierait a 
des consultations. S’il s’avérait que Certains msm- 
bres du Conseil &aient disposés à parler demain 
après-midi sur la question, le Conseil pourrait tenir 
une séance demain après-midi. Je VoUdraiS We le 
Président puisse me rassurer sur Cette interpré- 
tation de sa décision. 

147. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Je rap- 
pelle qu’il n’y a aucun orateur inscrit sur ma liste 
pour le moment. Après avoir écouté avec attention 
la suggestion du Ministre des affaires étrangères 
du Portugal, j’ai indiqué - et je confirme ce que 
j’ai dit - que je consulterai les membres du Conseil 
en vue de fixer la date et l’heure de notre prochaine 
séance. 

148. M. NOGUEIRA (Portugal) [traduit de l’anglais]: 
Par l’intermédiaire du Président, je voudrais dire au 
représentant de la Côte d’ivoire que je sais parfai- 

,’ 
I  ‘, I  

$,,,’ ‘ , , /  I’ ,  . ,  , , , ,  ‘I -  , .  

>li ,  z , ,  r ,_  , ,  , .  ’ 

, , I , ,  I _ ,  , , * ,  I  . ;  _ ”  _, ,  

- ,  . ,  ”  -  ,> , ,  ._ 
. /  ‘, 

, “ , .  -  -’ ‘, ‘j ’ .F ,  
. / ;  

am SM 
adjcum 

151. T&e PRESIDENT &ransIated from 
After all the explanations P-P- ba= 
of bearing, 1 sbaLL, unless any member of t 
wishes to speak, adjura tbis rneet 



delegation. not representing a member of theSecurity 
CounciI. is net at all in a position to mahe a forma1 
proposd to the Council. or even aninformalproposal. 
I tberefore was net making any proposal; I was net 
even making a suggestion to tke Council. I was pre- 
senting a request to the Council. As 1 justified it in 
my owm min& 1 thou@t it would be useful to the 
Council if, after kaving Rstaned to certain points of 
view, ft were in a position to hnow the opposite point 
of view in order that lt might arrive at certain opinions 
of iés cwm. Qf course. E am perfectly well a-e mat, 
if the memhers of tke Couacil wish to saeak before 

tbn makes kmxvn its point of 
view. tkey me entitled to do SO. I mereiy requested 
that 1 skomld be given suffioient time to prepare the 
mswer of the Portuguese dehgation to tke statements 
and aecusatians made kere ékis afternoon. May I 
tkerefore take it for granted that my delegation Will 
noh ke cakd apon ta speak before next Monday? 

149. Tke PRESIDENT (translated from Spanish): I 
am able to maintain my position unchanged. After 
adjowning tkls meeting, H shall start consultations in 
0rdes to determine tke date and time of the next 
meeting. If no member of the Council wiskes to speah 
again. P skaall adjourn tke meeting. 

150. Mr. USHER (Ivory Coast): 1 quite understood 
the explanakàon whick Eke President has just given. 
Wkat 1 0~2 net understand is tke last soeeck hy tke 
Minister Em Foseign Affairs of Portugal. The Council 
cannot teP1 tke Ministerfor ForeignAffairsof Portugal 
en wkat date he skould speak. Efe will speah wken he 
wiskes. I skould simply like to say, kowever, that 
alh of us wko are members of the Council atso bave 
tke rigkt to speak when we vdsh: if any member 
wiskes to speah before Monday, he is perfectly 
entitled to do SO. 1 really do not understand the last 
speeck by tke representative of Portugal. The Council 
kas never been known to oblige any party invited to 
its table to speah on a specific date. For tkis reason. 

I say in conclusion tkat I understand the interpretation 
of tire Presidenb, whick kas been and which is in 
tkeory tke procedure generally followed by the Ccuncil. 

151. Tke PRESIDENT (translated from Spat+h): 
After ail the explanations we bave had the pleasure 
of hearing, 1 shall, unless any member of the Council 
wiskes to speak. adjourn this meeting. 

The meeting rose at 5.35 p.m. 

tement que ma d6légation ne repr&ente pas un mem- 
bre du Conseil de s&mrit6 et que, par cons6quent. 
elle ne peut pas faire de propositions formelles, 
ou même non formelles, au Conseil. C’est pourquoi 
je ne faisais pas de propositions: ce n’est même 
pas une suggestion que je faisais au Conseil. C’est 
une requête que je pr&entais. Voici quelle Btait mon 
intention: je pensais qu’il serait utile aux membres 
du Conseil. après avoir entendu certains points de 
vue, de connaftre le point de vue oppos? afin de se 
faire leur propre opinion. Mais je sais fort bien 
que si les membres du Conseil veulent parler avant 
de connaître la position du Portugal ils en ont le 
droit. Je voulais simplement demander qu’on me 
laisse assez de temps pour préparer la r6ponse 
de ma délégation aux déclarations et au% accusations 
entendues cet après-midi, ici. Puis-je donc consi- 
dérer que ma d618gation ne sera pas appelse à 
parler avant lundi? 

149. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Je main- 
tiens absolument ce q.e j’ai dit. Une fois la s6anCe 
lev6e. je procéderai a des consultations pour fixer 
ia date et l’heure de la prochaine séance. 

150. M. USHER (Côte d’ivoire): J’ai bien com- 
pris l’explication que vient de nous donner le P&i- 
dent. Ce que je ne comprends pas. c’est la dernière 
intervention du Ministre des affaires étrangères du 
Portugal. Le Conseil ne peut pas fier au Ministre 
des affaires Etrangères du Portugal la date fi laquelle 
il doit parler. Il parlera quand il le voudra. Mais 
je voulais dire simplement que chacun de nous,mem- 
bres du Conseil. a également le droit de parler 
quand il veut; si l’un veut parler avant lundi, il en a 
parfaitement le droit. Je ne comprends vraiment pas 
la dernière intervention du repr6sentant du Portugal. 
On n’a jamais vu le Conseil faire une obligation à 
une partie quelconque invit& à sa table de parler 
à une date déterminée. C’est pourquoi je dirai en 
terminant que je comprends l’interprétation du 
Président. qui a été et qui est, en principe, la pro- 
cédure suivie d’habitude par le Conseil. 

151. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Après 
avoir écouté toutes les précisions, qui viennent 

d’être formulées, je vais, si aucun des membres du 
Conseil ne souhaite prendre laparole, lever la séance. 

La séance est levée à 17 h 35: 

28 



HOW TO OBTAIN UNITED NATIONS PUBLICATIONS 

United Notions publications may be obtained from bookstores and 

distributors thrcughout the world. Consuit your bookstore or 
write to: United Nations, Soles Section, New York or Geneva. 

COMMENT SE PROCURER LES PUBLICATIONS DES NATIONS UNIES 

Les publications des Nations Unies sont en vente dons les librairies et les 

agences dépositaires du monde entier. Informez-vous auprès de votre librairie 
ou adressez-vous à: Nations Unies, Section des ventes, New York ou Genéve. 

COMO CONSEGUIR PUBLICACIONES DE LAS NACIONES UNIDAS 

Las publicaciones de las Nacioner Unidas est& en venta en librerios y 

~<IS~IS distribuidoras en todar partes de! mundo. Consulte a su librero o 
diriiare CI: Naciones Unidas, Section de Ventas, Nueva York o Ginebro. 

Litho in U.N. Price: $US. 1.00 (or equivalent in other cwrencies) 27188-May 19674000 


